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SECCION OFICIAL

09.00 VICTORIA EUGENIA
SNAKE EYES:fuera deconcurso)
DIR.: BRIAN OEPALMA • EEUU. • 90 M.

12.00 VICTORIA EUGENIA
EL VIENTO SE LLEVO LO QUE
DIR.: ALEJANDRO AGREST1 • ARGENT1NA-ESPAÑA-FRANCIA-
HOLANDA • 87 M.

16.00 ASTORIA 3
UNEMBRUJO

DIR.: CARLOS CARRERA ■ MÉXICO • 130M.

*18.30 ASTORIA 3

A KIND OF HUSH
DIR.: BRIAN SDRNER • GRAN BRETAÑA • 95M.

19.00 VICTORIA EUGENIA
EL VIENTO SE LLEVO LO QUE
DIR.: ALEJANDRO AGREST1 • ARGENTINA-ESPAÑA-FRANCIA-
HOLANDA • 87 M.

19.30 PRINCIPE 2 (SOLO PRENSA)
SLIDING DOORS (FUERA DE CONCURSO)

DOS VIDASEN UN INSTANTE • DIR.: PETER HOWTTT • GRAN

BRETAÑA» 105 M.

20.30 ASTORIA 3

UN EMBRUJO

DIR.: CARLOS CARRERA ■ MÉXICO • 130M.

22.00 VICTORIA EUGENIA
SNAKE EYEStRJERA DE CONCURSO)

OIR.:BRIAN OEPALMA • EEUU." 90 M.

22.30 ASTORIA 1
EL VIENTOSE LLEVO LO QUE
DIR.: ALEJANDRO AGREST1 • ARGENTINA-ESPAÑAfRANCIA-
HOLANDA • 87 M.

ZABALTEGI...

10.00 TEATRO PRINCIPAL
PLUS-MINUS NULL

DIR.: EOIN MOORE • ALEMANIA • 81M.

12.00 TEATRO PRINCIPAL
ALL THE LITTLE ANIMALS

DIR.: JEREMY TOMAS • GRAN BRETAÑA • 112M.

16.00 TEATRO PRINCIPAL
LA VENDEDORA DE ROSAS

DIR.: VICTOR GAVIRIA • COLOMBIA • 120M.

16.00 PRINCIPE 4
YERMA

DIR.: PILAR TAVORA • ESPAÑA • 111M.
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...ZABALTEGI

16.30 LUSOMUNDO 5
EN EL ESPEJO DEL CIELO (C.M.)
OIR.: CARLOS SALCES • MÉXICO • 10 M.

*DERAKHT-E-JAN
THE MEEOFUfE • DIR.: FARHAD MEHRANFAR • IRAN •

70 M.

*17.00 PRINCIPE 2
LAN! LOA (SOLO PRENSA Y ACREDITADOS)
THE PASSAGE • DIR.: SHERWOOD HU • EEUU. • 90 M.

*17.00 ASTORIA 1
PLUS-MINUS NULL

DIR.: EOIN MOORE • ALEMANIA• 81M.

*18.30 PRINCIPE 4
LA CIUDAD

THE CITY* DIR.: DAVID RIKER • EEUU. • 88 M.

*19.00 TEATRO PRINCIPAL
YERMA

DIR.: PILAR TAVORA • ESPAÑA • 111M.

19.30 ASTORIA 1

ALL THE LITTLE ANIMALS

DIR.: JEREMY TOMAS • GRAN BRETAÑA • 112M.

19.30 LUSOMUNDO 5
HAPP1NESS
DIR.: TODO SOLONOZ • EE.UU. • 135M.

21.00 PRINCIPE 4

ENEL ESPEJO DEL CIELO (C.M.)
OIR.: CARLOS SALCES • MÉXICO • 10M.

MEHRANFAR • IRAN •

70 M.

*21.30 TEATRO PRINCIPAL
LAN1 LOA

ms PASSAGE• OIR.: SHERWOOD HU ■ EEUU. • 90 M.

*22.00 PRINCIPE 2
YERMA (SOLO PRENSA Y ACREDITADOS)

DIR.: PILAR TAVORA • ESPAÑA • 111M.

*22.30 LUSOMUNDO 5

LACIUDAD
THE CITY ■ DIR.: DAVID RIKER • EEUU. • 88 M.

23.15 ASTORIA 3

LAVENDEDORA DE ROSAS

DIR.: VICTOR GAVIRIA • COLOMBIA • 120M.

23.30 PRINCIPE 4
HAPP1NESS

OIR.: TODO SOLONOZ • EEUU. • 135M.

24.00 TEATRO PRINCIPAL
POODLESPRINGS

DIR.: BOB RAFELSON • EEUU. • 100M.

(OPTA ALPREMIO DEL PUBLICO)

(CLAUSURA ZABALTEGI)

LAS PELICULAS EN ROJO CORRESPONDEN A ULTIMOS PASES

� LAS PELICULAS DESTACADASCON UN ASTERISCO OPTAN ALPREMIO DE NUEVOS DIRECTORES

SECCION OFICIAL

09.00 VICTORIA EUGENIA
SLIDING DOORS

DOS VIDAS EN UN INSTANTE • DIR.: PETER HOWITT •

GRAN BRETAÑA (FUERA DECONCURSO) • 105M.

16.00 ASTORIA 3
SNAKEEYES

DIR.: BRIAN DE PALMA • EE.UU. • 90 M.

(FUERA DE CONCURSO)

18.30 ASTORIA 3
EL VIENTO SE LLEVO LO QUE
DIR.: ALEJANDRO AGREST1 • ARGENTINAESPAÑAfRANCIA-
HOLANDA • 87 M.

20.30 ASTORIA 3
SNAKEEYES
DIR.: BRIAN DE PALMA • EEUU. • 90 M.

(RIERA DE CONCURSO)

21.00 VICTORIA EUGENIA

SLIDING DOORS

DOS VIDASEN UN INSTANTE • DIR.: PETER HOWITT •

GRAN BRETAÑA • 105M,
(FUERA DECONCURSO) (CLAUSURA)

22.15 VELODROMO
SLIDING DOORS

DOS VIDASEN UN INSTANTE • DIR.: PETER HOWITT •

GRAN BRETAÑA» 105M.

(FUERA DE CONCURSO) (CLAUSURA)

ZABALTEGI...

...ZABALTEGI

16.30 LUSOMUNDO 5
ALL THELITTLE ANIMALS

DIR.: JEREMY TOMAS • GRAN BRETAÑA • 112M.

17.00 PRINCIPE 2

THE VELOCITY OF GARY
OIR.: DANIRELAND • EEUU. • 100M.

17.00 ASTORIA 1
LAN1LOA

THE PASSAGE • DÍR.: SHERWOOD HU • EE.UU. • 90 M.

18.30 PRINCIPE 4
PLUS-MINUS NULL

DIR.: EOIN MOORE • ALEMANIA• 81M.

19.00 TEATRO PRINCIPAL
PROYECCIONESPECIAL
PREMIO DE LA JUVENTUD

19.30 PRINCIPE 2 (SUBI. ELECTR. EUSKERA)
MO.NUMENT AVENUE

OIR.: TED OEMME ■ EEUU. • 93 M.

19.30 ASTORIA 1
YERMA
OIR.: PILAR TAVORA • ESPAÑA • 111M.

19.30 LUSOMUNDO 5
LA VENDEDORA DE ROSAS

OIR.: VICTOR GAVIRIA • COLOMBIA • 120 M.

21.00 PRINCIPE 4

ALL THELITTLE ANIMALS

DIR.: JEREMY TOMAS • GRAN BRETAÑA • 112M.

21.30 TEATRO PRINCIPAL
PROYECCIONESPECIAL
PREMIO NUEVOS DIRECTORES

*22.00 PRINCIPE 2

LAN! LOA
THE PASSAGE • DIR.: SHERWOOD HU • EEUU. • 90 M.

*22.30 LUSOMUNDO 5

PLUS-MINUS NULL

DIR.: EOIN MOORE • ALEMANIA • 81M.

23.00 ASTORIA 1
POODLE SPRINGS
DIR.: BOB RAFELSON • EE.UU. • 100M.

23.30 PRINCIPE 4

LA VENDEDORADE ROSAS

DIR.: VICTOR GAVIRIA • COLOMBIA • 120 M.

24.00 TEATRO PRINCIPAL

PROYECCION ESPECIAL
PREMIO DEL PUBLICO

VELODROMO
(CLAUSURA)

FOOTLIGHT PARADE
SESION ESPECIAL (DESOLE DE CANDILEJAS)

18:30
FRAGMENTO: ’BY THE WATERFALL'

DIR.: LLOYD SACON ■ EEUU. • 1933

*10.00 TEATRO PRINCIPAL
LANI LOA

THEPASSAGE• CHR.: SHERWOOD HU • EEUU. • 90 M.

*12.00 TEATRO PRINCIPAL
YERMA
OIR.: PILAR TAVORA • ESPAÑA ■ 111M.

*16.00 PRINCIPE 4
PLUS-MINUS NULL

DIR.: EOIN MOORE • ALEMANIA• 81M.

16.30 TEATRO PRINCIPAL

POODLE SPRINGS

DIR.: BOB RAFELSON • EE.UU. • 100M.

MIKIO NARUSE

16.00 PRINCIPE 3
HOROKI

CRONICA DE UNA TROTAMUNDOS • 1962 • 123 M.

16.00 ASTORIA 5

IWASHIGUMO
NUBES DE VERANO • 1958 • 128M.

18.30 PRINCIPE 3
M1DARERU

TORMENTO • 1964 • 97 M.

18.30 ASTORIA 5

ONNA GA KAIDAN WO AGARU
TOKI
CUANDOUNA MUJERSUBE UNÍESCALERA • 1960• 110M.

20.30 PRINCIPE 3
HIK1NIGE

DELITO DE FUGA • 1966 • 94 M.

20.45 ASTORIA 5

MUSUME, TSUMA, HARA

HUAS,ESPOSAS YMADRE • 1960 • 121M.

22.30 PRINCIPES
MIDAREGUMO
NUBES DISPERSAS • 1967 ■ 107M.

23.00 ASTORIA 5
TSUMA TOSHITE, ONNA TOSHITE
ESPOSA Y MUJER • 1961 • 106M.

VELODROMO

THERE’S SOMETHING

ABOUT MARY
(ALGO PASA CON MARY)

21:00

0®.: PETES YBOBBY FARREU.Y • EEUU • 118M.

MIKIO NAKISE

16.00 ASTORIA 5
HOROK1

CRONICA DE UNA TROTAMUNDOS • 1962 • 123M.

18.30 ASTORIA 5

MIDARERU
TORMENTO» 1964 » 97 M.

20.30 ASTORIA 5

HIK1NIGE
DEUTO DE FUGA • 1966 • 94 M.

GRANDES CLASICOS

DE LA WARNER

16.30 LUSOMUNDO 10

JEREMIAH JOHNSON

LAS AVENTURAS DEJEREMIAH JOHNSON • OIR.: SYDNEY

POLLACK • EEUU., 1972 • 116M.

19.30 LUSOMUNDO 10

GOODFELLAS
UNODE LOS NUESTROS • DIR.: MARTIN SCORSESE •

EEUU, 1990 • 147 M.

22.30 LUSOMUNDO 10
BLADE RUNNER

OIR.: RIDLEY SCOTT • EE.ULL, 1982 • 120M.

22.30 ASTORIA 5

MIDAREGUMO
NUBES DISPERSAS- 1967 * 107M.

VELODROMO
(CLAUSURA)

POODLE SPR1NGS
ZABALTEGI

19:00
OIR.: BOB RAFELSON ■ EE.UU. • 100 M.

TERRY GILLIAM

17.15 ASTORIA 6
STORY TIME (C.M.) granBretaña • 5 m.

ALBERT EINSTEIN STORY G.B. * 5 M.

THE MIRACLE OF FLIGHT (C.M.) 5.M.

AND NOW FOR SOMETHING
COMPLETELYDIFFERENT

SEARMO LA GORDA • DIR.: TERRY GILUAM YIAN

MCNAUGHTON • GRAN BRETAÑA, 1972 • 88 M.

19.30 ASTORIA 2

TIME BANDITS
LOS HÉROES DEL TIEMPO • OIR.: TERRY GILUAM • GRAN

BRETAÑA. 1981* 110M.

GRANDES CLASICOS

DE LA WARNER

16.30 LUSOMUNDO 10
LAND OF THE PHARAONS

TIERRA DE FARAONES • DIR.: HOWARD HAWKS• EEUU,
1955» 106M.

19.30 LUSOMUNDO 10
BIRD

DIR.: CUNE EASTWOOD • EEUU., 1988 • 160M.

22.45 LUSOMUNDO 10
THEWILD BUNCH

GRUPO SALVAJE • DIR.: SAM PECKINPAH • EEUU., 1969• 130 M.

22.15 ASTORIA 2
MONTY PYTHON’S THE MEAN1NG
OF LIFE
EL SENTIDO DE¡AVIDA* DIR.: TERRY JONES Y TERRY

GILUAM • GRAN BRETAÑA, 1983• 107M.

23.15 PRINCIPE 5
THE FISHER KING

a REYPESCADOR • EE.UU.. 1991 • 137M.

SESIONES
ESPECIALES

THERE’S SOMETHING

ABOUTMARY
(ALGO PASA CON MARY)

15:30 VICTORIA EUGENIA

DLR.: PETER Y BOBBY FARRELLY • EE.UU • 118M.

TERRY GILLIAM

17.15 ASTORIA 2
MONTY PYTHON AND THE HOLY
GRAIL

LOS CABALLEROS DELA MESA CUADRADA Y SUS LOCOS
SEGUIDORES • DIR.: TERRY GILUAM Y TERRY JONES • GRAN
BRETAÑA. 1975 * 90M.

19.30 ASTORIA 2
FEAR AND LOATHING IN LAS
VEGAS
MIEDO Y ODIO EN LAS VEGAS «DIR.: TERRY GILUAM»
EEUU, 1998» 118M.

22.15 ASTORIA 2
MONTY PYTHON’S LIFE OF BR1AN
LA VIDA DE BRIAN • DIR.: TERRY JONES • GRAN BRETAÑA,
1979» 93 M.

22.30 PRINCIPE 5
TWELVE MONKEYS
DOCE MONOS • DIR.: TERRY GILUAM • EEUU, 1995•

130M.

22.45 PRINCIPE 3
STORY TIME (CJU GRAN BRETAÑA • 5 M.

ALBERT EINSTE1N STORYiew G.B.* 5M.

THE MIRACLE OF FL1GHT icmi G.B. 5 M.

AND NOW FOR SOMETHING
COMPLETELY DIFFERENT

SEARMO LA GORDA • OIRu TERR’’ gllllAMY ™

MCNAUGHTON • GRAN BRETAÑA, 1972 • 88 M.

VELODROMO ■
(CLAUSURA)

SLID1NG DOORS
SESION OFICIAL (DOS VIDAS EN UN INSTANTE)

22:15

OIR.: PETER HOWITT• GRAN BRETAÑA • 105M.

FUERA DE CONCURSO

HOY a 25
HAMBRE. HUMOR...

16.30 PRINCIPE 5

ILCAPPOTTO
EL ALCALDE. EL ESCRIBANO Y SU ABRIGO • DIR.: ALBERTO
LATTUADA • 1952 • 102M.

17.15 ASTORIA 2
LABANDA DEGLI ONESTi

TUR.: GAMILLO MASTROCINQUE • 1956 • 90M.

17.15 LUSOMUNDO 6

NAPOLETANI A MILANO
NAPOLITANOS EN MILAN • DIR.: EDUARDO DE RLIPPO •

1953 • 102M.

19.00 PRINCIPE 5
LADRO LUI, LADRA LEI

LADRON ÉL LADRONA ELLA • DIR.: LUIGI ZAMPA• ITAUA,
1958• 105M.

19.00 ASTORIA 6
LORO DI NAPOLI
EL ORO DEÑAPOLES • DIR.: VITTORIO DE SICA • 1954 •

135M.

19.15 LUSOMUNDO 6
LA MACCHINA AMMAZZACATTIVI

DIR.: ROBERTO ROSSELLINI • 1948 • 80 M.

21.00 PRINCIPE 5
DUE SOLDI DI SPERANZA

DOS CENTAVOS DE ESPERANZA • DIR.: RENATO CASTELLANI
• 1952» 104M.

22.15 ASTORIA 6
TUTTI A CASA

TOBOSA CASA • BR.: LUIGI COMENCINI .1960 • 115M.

22.15 LUSOMUNDO 6

GUARDIE E LADR1

GUARDIASYLADRONES • DIR.: STENO Y MARIO MONICELU
■ 1951 • 105M.

22.45 PRINCIPE 1
PECCATO CHE SIA UNA

CAMAGUA
U UOROÍW. SU PADRE Y EL TAXISTA • DIR.: ALESSANDRO

BLASETT! • 1955 • 99 M.

22.45 ASTORIA 4
ISOLITI IGNOTI
RUFUFU• DIR.: MARIO MONICELU • 1958• 110M.

SPANISH'9B

16.15 PRINCIPE 1 (Sumios EN FRANCÉS)
MENSAKA
DIR.: SALVADOR GARCIA RUE • ESPAÑA. 1998 • 105M.

16.30 PRINCIPE 6 (SUBTITULOS ENINGLÉS)
EL COMETA

DIR.: MARISASISTACH Y JOSÉBUIL • MÉXICOESPAÑA-
FRANCIA, 1998 • 95 M.

17.00 ASTORIA 4 (SUBTITULOS ENINGLÉS)
PAJARICO

OIR.: CARLOS SAURA • ESPAÑA, 1997 • 104M.

17.30 ASTORIA 7 (sumios eninglés)
DIARIO PARA UN CUENTO

OIR.: JANABOKOVA • ARGENTINAESPAÑA. 1998• 96 M.

18.30 PRINCIPE 1 (Sumios ENINGLÉS)
EL HERMANO PEQUEÑO
DIR.: ENRIQUE URBIZU • ESPAÑA, 1998 • 90 M.

18.45 PRINCIPE 6
C ARIC1ES (V.O. CATALAN,SUBTITULOS EN INGLÉS)

CARICIAS • OÍR.: VENTURA PONS • ESPAÑA. 1998 • 94 M.

19.30 ASTORIA 4 (versión en castellano)
LA CAMARERA DEL TITANIC

OIR.: BIGAS LUNA • ESPAÑAFRANCIMTALIA, 1997 • ICO M.

20.00 ASTORIA 7 (V-OEORWGIÉS SUBEN(ASTE11AN0)

LISBOA, FACANO (Pr. video)

DIR.: MANUELPALACIOS • ESPAÑA, 1998 • 65 M.

20.30 PRINCIPE 1 (Sumios EN INGLÉS)
LA SONAMBULA

DIR.: FERNANDO SPINER • ARGENTINA. 1998 • 105 M.

21.00 PRINCIPE 6 (SUBTITULOS ENINGLÉS)

TROPICAN1TA (KLBinbs trohcana)
DIR.: DANIEL DIAZ TORRES • CUBA-ESPAÑAALEMANIA. 1997
•112 M.

22.45 ASTORIA 7 (sumios en inglés)
PIZZA, B1RRA, FASO
DIR.: BRUNO STAGNARO Y ADRIAN CAETANO • ARGENTINA.
1997 • 80 M.

23.00 PRINCIPE 6 (subtítulos ENINGLÉS)
ABRE LOS OJOS

DIR.: ALEJANDRO AMENABAR • ESPAÑA, 1997 • 120M.

VELODROMO
10:00

THE BORROWERS
LOS BORROWERS, UNA GRAN AVENTURA • DIR.: PETER HEWIT

• GRAN BRETAÑA • 1996 • 90 M. (EUSKERA)
ORGANIZADO A TRAVES DE LOS CENTROS

ESCOLARES DE EGB

MAÑANAs
HAMBRE. HUMOR...

16.30 PRINCIPE 3
LA MACCHINA AiMMAZZACATTIVI

DIR.: ROBERTO ROSSELLINI • 1948 • BO M.

16.30 PRINCIPE 6
DOMENICA D’AGOSTO

OCMNGOOEAGOSTO • OIR.: LUCIANO EMMEH • 1950• 88M.

17.15 PRINCIPE 5
LUCI DEL VARIETA
LUCES DE VARIEDAD • OIR.: ALBERTO LARDADA Y

FEDERICO FELLINI • 1950 • 100M.

17.15 ASTORIA 6
NAPOLIM1U0NAR1A
ÑAPOLES MILLONARIA • DIR.: EDUARDO DE F1LIPP0 • 1950
•100M.

17.15 LUSOMUNDO 6
LADROLUI, LADRA LEI
LADRON EL, LADRONA ELLA • DIR.: LUIGI ZAMPA • 1958 •

105M.

18.30 PRINCIPE 3
DOVELA LIBERTA
DIR.: ROBERTO ROSSELLINI • 1952 • 84 M.

19.00 ASTORIA 6
I SOLITIIGNOTI
RUFUFV ■ DIR.: MARIO MONICELU • 1958 • 110M.

19.15LUSOMUNDO 6
DUE SOLDI DI SPERANZA
DOS CENTAVOS DE ESPERANZA • DIR.: RENATO CASTELLANI
• 1952 • 104M.

19.30 PRINCIPE 5
L ORO DI NAPOLI
EL ORO DE ÑAPOLES • DIR.: VITTORIO DE SICA • 1954•

135M.

20.30 PRINCIPE 3
L’ONOREVOLE ANGELINA
NOBLE GESTA ■ DIR.: LUIGI ZAMPA ■ 1947 • 90 M.

22.15 ASTORIA6
AUDACECOLPO DE1 SOLITI

IGNOTI
RUFUFU DAEL GOLPE • DIR.: NANNILOY • 1959 • 105M.

22.15 LUSOMUNDO 6
UNAVITA DIFFICILE
VIDA DIFICIL • OIR.: DIÑO RISI • 1961 • 114M.

22.45 principe 1
TUTO A CASA
TOOOS 4 CASA • OIR.: LUIGI COMENCINI • 1960 • 115M.

22.45 ASTORIA 4
LA NONNA SABELLA
SABELA • OIR.: DIÑO RISI • 1957 • 95 M.

SPANISH'9B

16.15 PRINCIPE 1 (SUBTITULOS EN INGLÉS)
COSAS QUE DEJE EN LA HABANA
OIR.: MANUEL GUTIÉRREZ ARAGON • ESPAÑA, 1997• 110 M.

17.00 ASTORIA 4 (sumios en inglés)
LAS RATAS

OIR.: ANTONIO GIMÉNEZJWCO • ESPAÑA, 1997 • 97M.

17.30 ASTORIA 1 (VO.FCRIUGLÉSSLB.ENCASTHUHO)

LISBOA, FACANO CORADO PiWBI

DR: MANUELPALACIOS • ESPAÑA, 1998• 65M.

18.30PRINCIPE 1 (SUBTITULOS EN INGLÉS)
PLAZA DE ALMAS
OIR.: FERNANDO DIAZ • ARGENTINA, 1997 • 100M.

18.45 PRINCIPE 6 (sumios EN INGLÉS)
ALLIMITE

OIR.: EDUARDOCAMPOY ■ ESPAÑA, 1997• 98M.

19.30 ASTORIA 4 (sumios en inglés)
ABRE LOS OJOS

OIR.: ALEJANDRO AMENABAR• ESPAÑA, 1997 • 120 M.

20.00 ASTORIA 7 (sumios en inglés)
LA SONAMBULA

DIB.: FERNANDO SPINER • ARGENTINA. 1998• 105M.

20.30 PRINCIPE 1 (sumios EN INGLÉS)
EL COMETA
OIR.: MARISA SISTACH Y JOSÉBUL • MÉXICOESPAÑA-
FRANCIA. 1998 • 95 M.

21.00 PRINCIPE 6 (sumios EN INGLÉS)
SUS OJOS SE CERRARON Y EL
MUNDO SIGUE ANDANDO

DIR.: JAIME CHAVAR» • ESPAÑAARGENT1NA, 1997 • 94 M.

22.45 ASTORIA 7 (sumios en inglés)
TORRENTE. EL BRAZO TONTO DE
LALEY

OIR.: SANTIAGO SEGURA • ESPAÑA, 1998• 100M.

23.00 PRINCIPE 6 (sumios EN INGLÉS)
CARRETERAS SECUNDARIAS
DIR.: EMILIO MARTINEZ LAZARO • ESPAÑA, 1997 • 110M.

SESIONES
ESPECIALES

THERE’S SOMETHING
ABOUTMARY

(ALGO PASA CON MARY)
23:00 ASTORIA 3

DIR.: PETER Y BOBBY FARRELLY ■ EEUU • 118M
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SECCIÓN OFICIAL SAIL OFIZIALA

Snake Eyes
EE.UU. • 90 m. FUERA DE CONCURSO
Dirección: Brian de Palma. Intérpretes: Nicolás Cage, Gary
Sinise, John Heard, Carla Gugino.

Nicolás Cage es un policía que asiste a un combate de bo-
xeo en el cual es asesinado un alto cargo público. De Pal-
ma nos cuenta la historia desde los distintos puntos de vis-

ta de sus protagonistas y nos demuestra que nada es lo

que parece.
Nicolás Cage polizia Defentsa ministroaren aglnduetara
lan egiten duen Kevin Dunne aspaldiko lagunarekin elkart-
zen da boxeo-borrokaldi batean. Hantxe, halen begien au-

rrean, ministroa hil egingo dute. De Palmak Istorloa prota-
gonisten ikuspuntu desberdinetatik aztertzen du, gauzak
ez direla diruditena erakutsiz.

Nicolás Cage is a policeman who goes to a boxing match

at which a top official is murdered. De Palma tells the story
from the different viewpoints of its characters and shows

us that nothing is what it seems.

VICTORIA EUGENIA, 09:00 Y 22:00

El viento se llevó lo que
Argentina-España-Francia-Holanda • 87 m.
Dirección: Alejandro Agresti. Intérpretes: Angela Molina, Vera Fogwill, Fabian Vena, Jean Rochefort, Clises Dumont.
□ Alejandro Agresti se ha ¡do a la Patagonia, donde las cosas se viven de otra forma, con otro ritmo, con otro orden. Como el

(des)orden en que se pasan las películas en el cine del pueblo y que provocan que la vida no sea precisamente lógica.
Agresti Patagoniarantz ablatu da, bizltza beste modu hatera ulertzen den toklra, alegia. Bertan, herriko zinean fílmeak naha-
sirik ematen dituzte, eta horrek biztanleen bizltza erabat aldrebes a blhurtzea eraglngo du.

□ Alejandro Agresti has gone to Patagonia, where they experience things differently, with another rhythm and order. Like the
(dis)order they show the films in at the village cinema which means that life is not exactly logical.
VICTORIA EUGENIA, 12:00 y 19:00 Y ASTORIA1. 22:30

ZONA ABIERTA ZABALTEGI OPEN ZONE

Poodle Springs
CLAUSURA ZABALTEGI
EE.UU. 100 m.

OPTA AL PREMIO DEL PUBLICO
Dirección: Bob Rafelson. intérpretes: James Caan, Dina Meyer,
David Keith.

Rafelson lleva a la pantalla una nueva historia del detective crea-

do por Raymond Chandler, Philip Marlowe, en la que se mezclan

asesinatos, pornografía, corrupción política y dobles identidades
en la mejor tradición de la novela negra americana.
Rafelsonek Raymond Chandlerren eleberria egokitzen du, Marlo-
we Ikertzallearen abentura berrl bat fílmatzeko. Hllketak, porno-
grafía, korrupzloa eta nortasun bikoitzeko pertsonalak elkarna-
hasten dituen hau, amerlkarzlne beltzaren eredu paregabea da.

□ Rafelson brings a new story to the screen about Philip Marlowe,
the detective created by Raymond Chandler, combining murders,
pornography, political corruption and double identities in the best
traditions of American detective fiction.
TEATRO PRINCIPAL, 24:00

Yerma

España, 111 m. OPTA AL PREMIO NUEVOS DIRECTORES
Dirección: Pilar Tavora. intérpretes: Aitana Sánchez-Gijón, Irene Papas, Juan Diego.
j Basada en la obra homónima de Lorca, la película cuenta en su haber con la belleza de I texto del autor granadino y con la ex-

celente interpretación de Irene Papas, Juan Diego y, sobre todo, Aitana Sánchez-Gijón, conmovedora en el papel de una mujer
andaluza obsesionada por su esterilidad.

□ Irene Papas, Juan Diego eta Aitana Sánchez-Gijónen luxuzko antzezpenak oso lagungarriakzaizkio Federico García Lorcaren
izenburu bereko testua oinarritzat duen filme honl.
Based on the play of the same ñame by Lorca, the film benefits from the beauty of Lorca’s text and excellent performances
from Irene Papas, Juan Diego and especially Aitana Sánchez-Gijón, who is touching in the role of a woman from Andalusia ob-
sessed with the fact she cannot have children.

PRINCIPE 4,16:00
TEATRO PRINCIPAL, 19:00

PRINCIPE 2, 22:00 (SOLO PRENSA Y ACREDITADOS)

Lani Loa
THE PASSAGE. EE.UU. 90 m. OPTA AL PREMIO NUEVOS DIRECTORES
Director: Sherwood Hu. Intérpretes: Angus MacFadyen, Carlotta Chang, Chris Tashima.

Producida por Coppola y Wayne Wang, la segunda película de I realizador de Warrior Lanling es un thriller fantástico que combi-
na elementos del moderno cine de acción de Hong-Kong y de las historias de fantasmas tan queridas por esta cinematografía.
Warrior Lanling -ekln bisitatu gintuen Sherwood Hu berriro etorri da, Coppolak eta Wayne Wangek ekoiztu duten thriller fan-
tastlko hau aurkeztera. Hong-Kongen modan dagoen akziozko zinearen eta mamuen istorioen konblnaketa eglten du.
Produced by Coppola and Wayne Wang, the second film by the director of Warrior Lanling is a fantasy thriller which combines
elements from contemporary action films from Hong Kong with the ghost stories that they love so much in their cinema
PRINCIPE 2,17:00 (SOLO PRENSA Y ACREDITADOS)
TEATRO PRINCIPAL, 21:30

HHH 1 Dirección: Carmen Izaga. Diseño y puesta en página: Javier Bienzobas, Ana Lasarte

| 1 I y Oihana Pagóla. Redacción: Sergio Basurko, Josune Diez Etxezarreta, Jon

| I Ellzond °, Mirentxu Etxeberria, Rafa Luque, Ane Muñoz, Alan Owen y Felipe Rius.

■Ljfl Fotografía: Juantxo Egaña y Alvaro F. Etxebarria. Preimpresión: Aiagraf. Impresión:
El Diario Vasco. Depósito Legal: SS-832-94.

agenda
RUEDAS DE PRENSA

Hoy, a las 13.45 h. en el sa-

lón Excelsior del hotel María

Cristina, se celebrará una rue-

da de prensa con el equipo
de El viento se llevó lo qué.
Asistirán el director, Alejandro
Agresti, los actores Angela
Molina, Vera Fogwill y Fabian

Vena y tres productores de la

película.

Tras la proyección de There's

something about Mary se ce-

lebrará una rueda de prensa
con ios directores Peter y
Bobby Farrelly y los producto-
res del film.

ENCUENTROS

El salón Elcano del hotel Ma-

ría Cristina volverá a sevir pa-
ra el encuentro con directores

y actores de películas progra-
madas en Zabaltegi y Made in

Spanish. Hoy asistirá el direc-

tor de Plus-minus nuil, Eoin

Moore. Víctor Gaviria y Leidy
Tabares, director y actriz de

La vendedora de rosas. El di-

rector de Poodle springs, Bob

Rafelson y el de Carteles,
Ventura Pons.

COLOQUIOS J
El directorEoin Moore cele- ]
brará un coloquio con los es- j
pectadores al termino de la i
proyección de su película
Plus-minus nuil, prevista para ?

las 10.00 h. en el cine Princi- 1

pal. J

Tras el pase de las 16.00 h. 1
en el Principal de la película I
La vendedora de rosas, su di- 1

rector y actriz, Víctor Gaviria y
~

Leidy Tabares responderán a

las preguntas de los asisten-

tes.

La directora de Yerma, Pilar

Távora y los intérpretes Alta-

na Sánchez Gijón y Juan Die-

go también dialogarán con el

público tras la proyección de

las 19.00 h. en el cine

Principal.

Y tras la sesión de las

21.30 h., en el Principal, será

el director Sherwood Hu quien ¡
hable con los asistentes al 1
pase de Lani loa. J

En Made in Spanish, el direc- f
tor Ventura Pons hablará con ¿
el público presente en el pase |
de Caricies que tendrá lugar a |
las 18.45 h. en la sala $
Príncipe 6. M

PRESENTACION |
El director norteamericano I
Bob Rafelson presentará su <
última película, Poodle f
springs. Será a las 24.00 en í
el cine Principal.

REVISTA PARA PILAR MIRO

El último número de la revista

“Nosferatu” está dedicado a

la directora Pilar Miró. La pre-
sentación del número 28 ten-

drá lugar a las 14.00 h. en el

salón Elcano del hotel María

Cristina.
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John Malkovich:
«La industria de Hollywood
no me quita el sueño»

«o
es muy optimista John

Malkovich sobre la indus-

tria del cine, por mucho que
insistiera ayer repetida y re-

signadamente que «las co-

sas son así y no hay nada

que hacer». «Estoy -dijo en la

rueda de prensa el Premio Donostia- muy de-

silusionado del negocio en sí. Los proyectos
sólo son impulsados en función de la venta

que van a tener al extranjero. Cuando empe-
cé eso no importaba. Hoy la cuestión es ¿se
va a ganar dinero? Y nada más». En otro mo-

mento, y después de explayarse largamente
sobre el caso de Monica Lewinski y el papel
de los medios de comunicación, suavizó algo
sus sentencias respecto a Hollywood y des-

mintió irónicamente que fuera «otro america-

no residente en Europa con mala conciencia

sobre el cine de su país»: «No veo de ningu-
na manera a Hollywood de forma negativa,
simplemente lo contemplo como un negocio.
Los Cohén, de hecho, hacen cada dos o tres

años una película interesante, por cierto fi-

nanciadas por dinero extranjero. No lo critico,

es un negocio. Hay productos hechos para
‘el chico nuevo’, hay productos para ‘la chica

nueva', también para ‘el malo de la pelícu-
la'... Luego están las modas. ¿Por qué ser

crítico con este negocio? Sólo digo que cuan-

do comencé no era así, pero este tema no

me va a romper el corazón ni voy a perder el

sueño por ello».

Y se refirió Malkovich a los filmes que le re-

concilian “con el negocio”, películas como

L.A .Confidential, Sospechosos habituales, El

tercer hombre, Toro salvaje, Patton o El Pa-

drino. «Son de gente que ha hecho películas

y también querían asegurarse de que la gen-
te iría a verlas. Hoy se prefiere hacer un ví-

deo pornográfico, un parque de atracciones o

una película comercial con el único objetivo
de que se venda muy bien ¿qué voy a decir

yo al respecto? Es así y punto. Martin Scor-

sese, por contra, no ha hecho dos películas
con las que se haya ganado dinero y por eso

tiene problemas para hacer cine. Está bien,
es así», repetía apesadumbrado Malcovich.

Especialmente amable con un periodista al

que se le terminó la cintadel cassette y ayu-
dó a darle la vuelta, no evitó críticas a los

medios de comunicación y la necesidad de

un sistema legal que los controle. «Lo que ha

pasado en Estados Unidos con Clinton tam-

bién ha pasado en Francia, por cierto. Pero

creo que el pueblo americano es un poco in-

genuo sobre ciertas prácticas sexuales. A un

tío le hacen un par de mamadas. Esto ocurre

en Asia, en América y también en San Sebas-

tián ¿y qué? ¿a quién le importa?».
Respecto a sus presumibles malas rela-

ciones con algunos actores y directores, se

mostró muy sorprendido: «¿Rumores? No re-

cuerdo que Julia Roberts y Debra Winger no

quieran volver a trabajar conmigo. Con Julia

me llevo estupendamente, aunque no es que

seamos grandes amigos. Trabajé muy bien

con ella si bien no fueron los dos días más

maravillosos de la historia del cine ¿y qué?
Con Debra yo no tuve ningún problema, qui-

zás ella lo tuvo conmigo. Con

Michele Pfelffer raramente

hay conflictos y si los tengo,

los abordo con ella, nunca

en público. Todo es una

mentira completa. No creo

que esto debiera ser del do-

minio público. Con Bernardo

Bertolucci creo que sigo te-

niendo una amistad muy es-

trecha, pueden llamarle por
teléfono para preguntárse-
lo.Yo he hecho unas treinta

o cuarenta pelis y probable-
mente tenga muy pocos

ra cuyo papel cuenta con Javier Bardem «que
es un actor maravilloso». También prepara
Libertine, una obra que había hecho anterior-
mente en teatro.

amigos entre mis compañeros, pero eso es

normal».

De sus proyectos como director, sigue en pie
-recordó ayer- el de hacer Dancer Upstairs ,
una película sobre el policía que capturó a

Guzmán, el líder de Sendero Luminoso, y pa- J. D. E.

Un aspecto de la multitudinaria rueda de prensa de Malkovich.

John Malkovich no se mostró muy optimista sobre la industria del cine.

Not Just Another American Living in Europe
with a Guilty Conscience

John Malkovich is not very optimistic about the film industry, even ifyesterday, at his press
conference, he insisted that «that’s the way it is and there's nothing you can do about it.

Projects are only promoted with a view to how they're going to sell abroad. When I started,
that didn’t matter, but today the question is: are we going to make money?». Later, after

having spoken at length about the Monica Lewinski case and the role of the media,
Malkovich returned to the same subject and ironically denied that he was just another

American living in Europe with a guilty conscience about American cinema: «I don’t see

Hollywood as something negative; I just see it as a business. Why should I be critical of this

business?». However, he did list a number of films that restored his faith in “the business":
L.A. Confidential, The Usual Suspects, The Third Man, Raging Bull, Patton or The Godfather.
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John Malkovich

«Que este honor nunca

se vea en entredicho»

Es
el actor más puro y carismático del cine contemporáneo». Con

esas palabras ha sido presentado el nuevo Premio Donostia,
John Malkovich.

El actor Javier Bardem, encargado de entregar el galardón, ha

sido un torrente de alabanzas hacia el actor y el amigo. «Es uno

de los grandes. La lectura que hace de los papeles es

inteligente y sencilla». Bardem comentó cómo logra construir

los personajes sin hacer aparentemente nada. «Es un ejemplo
de trabajo, amor a la profesión, valentía e imaginación». A pesar de los muchos

personajes que ha construido, Javier Bardem decidió compararle con el Valmont

de Las amistades peligrosas: «Es inteligentemente seductor y muy muy irónico».

«Me siento orgulloso -terminó Javier Bardem- al entregar el premio al actor y

espero que durante mucho tiempo amigo, John Malkovich».

Traje oscuro, camisa blanca y corbata discreta... pero una vez más, el nuevo

Premio Donostia demostró su poder de seducción y llenó la escena.

«Gabon -saludó, para a continuación añadir- y ahora mejor sigo en inglés porque

mi vasco dista mucho de ser perfecto».
«Primero quiero dar las gracias a Javier Bardem por haberse levantado a tiempo

para darme el premio». Y tras apuntar una broma, el actor de El cielo protector,
Los gritos del silencio, y El imperio del sol se puso solemne: «Aprecio el honor

que se me hace y quiero expresar a la organización del Festival, a Diego Galán,
Chema Prado y la ciudad de San Sebastián que espero no hacer nunca nada en

mi vida que haga que este honor se vea en entredicho». Y después de estas

palabras, los asistentes al acto se rindieron ante John Malkovich.

ETXEBERRIA
El premio fue compartido con la amistad.

«Ez dizuet
hutsik egingo»

John
Malkovich aktore karismatiko eta aldaberak, Victoria Eugenia antzokira

bildutakoen txalo zaparradaren erdian jaso zuen aurtengo Donostia Saria,
Javier Bardem aktorearen eskutik.

Lehenik eta behin, Bardemek hitz batzuk zuzendu zizkion, harén lana

goraipatuz. «1993. urtean Urrezko Arraultzak filmea aurkeztera etorri

nintzenean, hementxe ezagutu nuen Malkovich. Ordutik hona bost urte ¡garó
dirá eta berriro Zinemaldiak elkartu gaitu, honelako egoera berezi batean,
gainera». Bardem, Malkovichen apaltasun eta eskuzabaltasunaz mintzatu

zen. besteak beste pertsonaien irakurketa adimentsua egiteko duen gaitasun berezia

azpimarratuz «Malkovich. handietako bat da», Donostiak omendutakc aktorearen

taientua. ¡ana irudimena etc ausardia goretsi zituen, haiaber. Harreman arriskutsuak

filmeko Valmont Kondearer antza nandia duela eta hura bezain azkarra, seduzitzailea

eta oso ironikoa déla adierazi zuen.

"Letra larriko saria', Donostia Saria alegia eman ahal ¡zana ohore handia déla esan

ondoren. bere laguna aurkeztu zuen, Malkovich handia, besarkada bero batekin

erantzun ziona. Malkovichek, orduan, zeharo hunkituta eta oso jator, saria eskutan

zuela irribarre garbi batekin eskertu zituen aretoko txaloak eta Bardemen aurpezkena.
«Gabon» hitzarekin hasi zen eta, jarraian, ingelesez eskerrak eman zizkien Zinemaldiari,
Diego Galani, Txema Pradori (Espainiako Filmategiko zuzendaria) eta Donostiako hiriari.

«Eskaini didazuen sari garrantzitsu hau ez déla alperrikakoa izan erakusten saiatuko
naiz. Ez dizuet hutsik egingo». Azkenik, Bardemi, etorkizunean elkarrekin egiteko asmoa

duten proiektua laster burutzea espero duela esan zion.

«I hope I never shame
this honour»

ntroduced as «one of the purest and most charismatic actors in

contemporary cinema», Last night in the Victoria Eugenia John Malkovich

Iwas
awarded the Donostia prize by Javier Bardem, who is going to be in

the first film that the American actor wil I make as a director. He recalled

that when he met Malkovich in San Sebastián in 1993, «when they
awarded me a prize for Golden balls, I was surprised that a great actor

like him took an interest in me.» He praised his work, «he's one of the

greats and the reading he makes of his characters is intelligently simple.
He knows how to get to the essence of his characters like only the greats do. He's

puré talent».

He also emphasised his love for his work his boldness and imagination and said

that Malkovich reminded him a little of the charactei of Valmoni in Dangerous
Liaisons, with that intellígent seductive ano very ironic gesture he has In his

personal dealings. Bardem praiseo his charactei and the way he treated his

collegues, for «only the great are humble». He was very pleased te hand him this

award with a capital 'A' and he hoped they would remain friends for a long time.

In his acceptance speech, Malkovich apologized because his Basque wasn't as

good as it might be and jokingly congratulated Bardem «for waking up to give me

this prize, as it was touch-and-go at one moment.» He thanked the Festival, Diego
Galan, Chema Prado and the city of San Sebastián for awarding him this prize and

hoped he would never do anything to shame this honour. He closed by wishing
Bardem ,«Here's to the film I hope we make soon».
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La energía
de las estrellas

es Natural
Como el Gas natural, la energía

económica y limpia que, desde

DonostiGas, S.A. llega a toda

San Sebastián.

Izarren energía
Naturala da
Gas naturala bezala, DonostiGas, S.A. -tik

Donostiako auzo gehiagotara iristen ari

den energia berria.

L'J DonostiGas

kulturaren energía • la energía de la cultur

El lobo

estepario

Sin
necesidad de mucho maqui-

llaje, la cabeza y el rostro de

John Malkovich hacen de él un

candidado excelente para inter-

pretar al tío Fétido de La fami-

lia Addams o, incluso, sin ne-

cesidad de clavos en el cuello,
al pobre monstruo creado por el doctor Fran-

kenstein. Y más desde que su extensa azo-

tea se ha visto privada del alfombrado del

cabello.

Un cráneo cilindrico, una boca larga de finos

labios con sobrado espacio para un inexis-

tente bigote, unas orejas sin escondite posi-
ble, unas cejas que han dado un paso hacia

adelante,
unos ojos
que miran a

la vez para
adentro y

para afuera,
una frente

cual pared
de frontón, qué cabeza.

Pero sólo en dos películas Malkovich se ha

dejado arrastrar hacia las, para él, propicias
dimensiones irreales de lo fantástico: con

humor, en Fabricando al hombre perfecto ,
y, con horror, en Mary Reilly. Su payaso de

Sombras y niebla no tendría, de acuerdo,

por qué ser expulsado de este territorio.

El registro de este cuarentón, cuarenta y
cuatro, de Benton (Illinois), nieto de emi-

grantes yugoslavos, ha sido otro. Por cierto,
Benton le vio nacer y Benton (Robert) le hizo

crecer cuando le dirigió en el papel del cam-

pesino ciego de En un lugar del corazón, por
el que fue nominado al Oscar, preludio de

otros muchos personajes inmiscuidos en zo-

nas de oscuridad y tinieblas.

Como que comenzó en un sótano. La brillan-

te carrera actoral de John Malkovich se ini-

ció, tras estudiar sociología, música y tea-

tro, efectivamente, en el sótano de una igle-
sia. Allí fundó, con su amigo Gary Sinise, la

compañía teatral Steppenwolf (Lobo Estepa-
rio), sesenta obras montadas en pocos
años, veinte de ellas dirigidas por el jefe de

la manada, el mismísimo Malkovich.

El teatro, qué duda cabe, es la pasión de

nuestro actor, tan aparentemente desapa-
sionado. Nunca lo ha abandonado del todo,
y cabe pensar que nunca lo abandonará. Y

menos cuando, en buena parte de su relati-

vamente tardía carrera cinematográfica, se

ha empeñado en seguir las huellas sobre la

nieve del joven lobo de los escenarios.

Ha sido, con Volker Schlóndorff, el Biff de

Muerte de un viajante y, con Paul Newman,

el Tom de El zoo de cristal. Hijos y herma-

nos reconcentrados, potencialmente explosi-
vos, agobiados bajo el peso de la familia y
de la vida, criaturas de un teatro de la reali-

dad del siglo XX, Miller y Williams, que mira

de cara a las angustias del vivir cotidiano en

una sociedad especializada en la fabricación

de víctimas o, dicho en lenguaje estricta-

mente bélico, de efectos colaterales.

Imantado a lo teatral, en origen, está lo lite-

rario. Así es Malkovich, desde luego, teatral

y literario, allí donde ambos vectores se fun-

den en la densidad de las palabras y de las

representaciones. Como parece que poco es

casual en la vida y en la carrera cinemato-

gráfica de

este hom-

bre, que

aparenta
ser el fruto

de una al-

quimia ex-

plosiva en-

tre dos primas hermanas, la reflexión y el

desconsuelo, no provocará extrañeza perca-

tarse de que no son pocos los escritores,
de variada condición y de toda época, que
están detrás de sus afines elecciones: Nico-

lás Gage (Eleni), J.G. Ballard (El imperio del

sol), Ann Tyler (El turista accidental), Paul

Bowles (El cielo protector) o John Steinbeck

(De ratones y hombres), por no citar ni más

ni menos.

Sin embargo, en párrafo aparte, ha de figu-
rar el artillero y novelista dieciochesco Cho-

derlos de Lacios, francés como su nombre

indica, que, pasado, en el colmo de la sínte-

sis, por los oficios de dramaturgo del tam-

bién director y guionista Christopher Hamp-
ton, es, con la decisiva mediación de Step-
hen Frears, el esencial y remoto responsa-

ble de que, en Las amistades peligrosas,
hayamos podido gozar, para no olvidar, de

un Malkovich más ligero y afilado, inteligen-
te y artero, con humor y con cinismo, el

pérfido Valmont.

Sobrio espiritualista, hasta en el ves-

tir, atravesado de rayos de turbulen-

cias sujetados con chispas por los

brazos de hierro de un físico re-

presor, o vicecersa, John Mal-

kovich es la última rama, la

más fresca y actual, de un

árbol de la intensidad inter-

pretativa que vio germinar an-

tes a Marión Brando y a Ja-

mes Dean.

Me he tomado la moles-

tia, no sin gusto, de co-

ger de mi biblioteca el ejemplar del que dis-

pongo de El lobo estepario de Hermán Hes-

se. Allí, en las primeras páginas, en la ins-

troducción que el escritor dedica a Harry Ha-

llen su héroe, figuran unas palabras que le

vienen al pelo, poco o mucho, a John Mal-

kovich. Son éstas: «Pertenece a aquellos

que se han enzarzado entre dos épocas,
que se han salido de toda seguridad e ino-

cencia, a aquellos cuyo sino es vivir todos

los enigmas de la vida humana sublimados

como infierno y tormento en su propia
persona».

Manuel HIDALGO
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Un embrujo
ESPAÑA • Carlos Carrera (director), Blanca Guerra y Mario Zaragoza (actores), Bertha Navarro y Guillermo del Toro (productores) y José Mª Vitier (músico)

Carlos Carrera:

«No hay más

embrujo que
la vida»

«He intentado contar la historia desde dos pun-

tos de vista, uno mágico y otro real, pero como

soy un escéptico, al final aposté más por el la-

do lógico, por las consecuencias de las accio-

nes equivocadas de los personajes».
Carlos Carrera, director de Un embrujo, des-

cubrió en la rueda de prensa cierto pesimismo
existencia!. «Mi personaje está embrujado por

donde vive, por estar enamorado, por no poder
decidir por él mismo y estar condenado a seguir
viviendo. No hay más embrujo que la vida».

La actriz Blanca Guerra definió Un embrujo
como «una película unplugged, contada sin

efectos. La vi hace poco y aunque es difícil ver

desde fuera una película de la que formas par-
te, reconozco que hubo tres momentos que me

conmovieron como espectadora y que agradez-
co sinceramente a Carlos».

En algunos momentos el productor Guiller-

mo del Toro realizó la defensa más encendida

del director mexicano. «Sus personajes nos en-

señan que lo que nos condena es nosotros mis-

mos. Su mirada es precisa. Es un entomólogo
comprometido con su raza de insectos, y me

gusta formar parte de su colección porque su

mirada puede ser despiadada pero también es-

tá llena de compasión. Carlos es un misántropo
esperanzado».

El origen de Un embrujo es una serie de re-

latos contados por Elíseo Zapata. «A partir de

esas anécdotas realizamos investigaciones his-

tóricas -explicó Carlos Carrera- de forma que to-

do lo que sucede, hasta las cosas más absur-

das, son reales». Y como ejemplo la escena de

la carta dirigida al presidente de la nación para

que medie en un conflicto. «Siempre se ha en-

viado cartas al presidente esperando que re-

suelva todo, sobre todo a Cárdenas que siem-

pre escuchaba e intentaba contestar».
Blanca Guerra definió los personajes de

Carlos Carrera: «Son siempre dolorosos, margi-
nados, solitarios. Conmueve verlos. Son los per-
dedores los que nos preocupan porque los

triunfadores salen adelante solos».

Los participantes en la rueda de prensa
destacaron los difíciles momentos de la indus-

tria cinematográfica mexicana: «Es tremendo -in-

dicó Guillermo del Toro hace una década la pro-

ducción superaba el medio centenar de pelícu-
las y ahora no llega a la docena».

Al margen de los elementos mágicos, Un

embrujo traza un paisaje del México de hoy que

actores y directores calificaron como real. «Hu-

bo un tiempo en el que los sindicatos lo contro-

laban todo. En las zonas portuarias -señaló Car-

los Carrera- los estibadores decidían incluso la

vida política, hasta elegían el gobernador del es-

tado. A pesar de las buenas intenciones de Cár-

denas hay grupos de otras jerarquías que impi-
den que se lleven a cabo».

El director de Un embrujo, Carlos Carrera,

opinó que «los intelectuales están a favor de la

revolución de Chiapas, pero no se puede gene-
ralizar».

Rafa Luque

Equipo para Un embrujo EGAÑA

«There’s nothing
more bewitching than life»

Carlos Carrera, the director of Un embrujo, displayed a certain degree of

existential pessimism at the press conference: «My character is bewitched by
the place he Uves in, by love, by the fact he can’t take decisions on his own

and by being condemned to go on living. There’s nothing more bewitching than

lite». As he explained, his film is based on the novel "Don Elíseo” by Marcel

Sisniega: «We did some historical research on the stories Mr. Elíseo told in the

novel and discovered that everything, even the most absurd things, really
happened».
Producer Guillermo del Toro also talked about the Mexican director: «His

characters show us that we condemn ourselves. His way of looking at the world

is very precise; he is like an entomologist who’s committed to his insects, and

I like being a part of his collection because, even if his visión can be merciless,
it’s also very compassionate. Carlos is an optimistic misanthropist».
For her part, actress Blanca Guerra defined Carrera’s characters as being
always distressed, outcasts and loners: «They're moving. But it is the losers

we’re worried about, because winners don’t need any help».
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A Kind of Hush
GRAN BRETAÑA • A CONCURSO • BRIAN STIRNER (director) • Roger Randall-Cutler (productor) • Paul Williams yMarcella Plunkett (actores)

«Aunque sea una

historia de ficción,
los sentimientos

son reales»
■■l anteriormente actor británico Brian Stir-

ner, se estrena con su primera película
■ A Kind ofHush en la que narra la vida de

unos adoslescentes atormentados por

■■su pasado de abusos sexuales. Este in-

cipiente cineasta confesó estar familiarizado

con el tema, y tras leer la novela “Getting
Even”, una historia de Richard Johnson, que

el productor Roger Randall Cutler le ofreció

para llevarla a la pantalla, finalmente se ani-

mó con el proyecto. «Es un tema que conoz-

co bastante bien, por amigos y por mi propia
vida. Además trabajé como sicoterapeuta cor-

poral. Como lo que conocía menos era lo re-

lacionado con los chicos de alquiler, hablé

con algunos de ellos para saber cómo viven».

De cualquier modo quiso dejar claro que su

película es una historia de ficción, «pero con

sentimientos verídicos, reales».

Una de las cuestiones que recalcó este

realizador británico, fue el de la implicación
del público en la historia. «Al principio el te-

ma parece como oculto y a medida que avan-

za la película, el público se implica más. No

quería utilizar demasiado diálogo, me intere-

saba explorar el juego entre las imágenes y
las palabras. Quería que la gente tomara una

actitud ante los protagonistas, cómo van

cambiando y madurando: quería que el públi-
co se pusiera de su lado, que se viera desde

dentro, desde la perspectiva de ellos».

Afirmó que en general la película respeta-
ba el guión, salvo algunos trocitos que se im-

provisaron. Por primera vez ha podido trabajar
con su propio guión, lo que considera «fasci-

nante, sin tener a nadie detrás presionándo-
me». Además, tal y como uno de los actores

protagonistas, Paul Williams, comentaba ayer,
«cambiamos algunas cosas durante el rodaje:
todos los chicos éramos buenos amigos, las

improvisaciones surgían cuando jugábamos, o

decíamos tacos, de forma espontánea».

Aunque la historia pueda tener en princi-
pio relación con la película Sleepers de

Barry Levinson, Stirner declaró que no esta-

ba influenciado por ella. «La he visto pero
creo que son películas diferentes porque en

aqueélla el tema da lugar a un juicio. Pero A

Kind of Hush es una película más a nivel de

calle, honestamente no creo que me influye-
ra». También se mostró contrario a provocar
morbo con un tema que puede dar lugar al

sensacionalismo: «No quería mostrar imáge-
nes de abusos de niños porque creo que a

veces se pasan explotándolas». Asimismo,
comentó que el guión original se refería a

chicos, no a niñas y «me pareció adecuado

porque hay más material sobre ellas. De he-

cho algunos me han agradecido que hablara

de niños maltratados, porque es más difícil,
se creen muy machos y no sienten nada».

M.E.

Tanto el director

como los actores

de la película se

ajustaron al guión,
salvo en algunas
improvisaciones.

JUANTXO EGAÑA

«Although its a fictional story,
the sentiments are real»

Brian Stirner, who had previously worked as an actor, has made his debut as a film director

with Á Kind ofHush, in which he tells the story of the lives of a group of teenagers who are

torturad by the abuse they suffered as children. He confessed that he was acquainted with

the subject and after reading the novel, "Getting Even", by Richard Johnson, which the

producer, Roger Randall-Cutler, had given him with the ¡dea of transferring it to the big screen,
he decided to carry out the project. «It's a subject I know quite well, through friends and my
own life. I also worked as a pyschotherapist. As what I knew least about were rent boys, I
spoke to some of them to find out how they live».

One of the questions that he stressed was whether the audience get involved in the story. «At

first the subject seems to be unspoken and as the film progresses they get more involved. I
didn't want to use too much dialogue, I was interested in exploring the game between images
and words. I wanted people to take a stance with regard to the main characters, as they
gradually change and matura: I wanted the audience to put themselves on their side, and see

them from inside, from their perspectiva». In general the film respected the script, apart from

a few scenes that were improvised. For the first time he was able to work with his own script
«without having anybody on my back putting pressure on me».
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Latinos in

competition
■•■ he difficulties facing film production in

Latín America countries are chronic-so-

mething that is very well documented in

what is the least heralded, but maybe
the most necessary, publication of the

Festival, "Made in Spanish", given the ende-

mic paucity of documentaron on the film in-

dustries of this entire continent.

In spite of this, Latín American filmma-

kers are well represented in the Competition,
and there are also nine films premiered in

the "Made in Spanish" Section, as well as

such great work as Walter Salles' Central do

Brazil and Víctor Gabiria's La vendedora de

rosas, both in Zabaltegi.
From Perú comes Francisco Lombardi

with No se lo digas a nadie, which explores
sex roles in order to portray, with touches of

caricature, the bourgeoisie of his country.
Lombardi made a number of films in the gen-
re of social and political realism before indul-

ging in a strain of rough "surrealism" best re-

presented by his amazing Caidos del cielo,
which proved true Fredric Jameson's ¡dea

abe t the "magical realism" of Latín Ameri-

can fiction, when he said that it marked a

potentially worthy way of reinventing History
in the face of the undermining of historical

memory that is so typical of this postmodern
age. His last film to be screened at the Festi-

val was Bajo la piel, which won a Concha de

Plata in the 96 edition.

Less política! but more interested in pla-
ying magic tricks with narration is the Argenti-
nian Alejandro Agresti, who comes to the

Competition with El viento se llevó lo que (a
play on words with the Spanish title of Gone

With the Wind}. Agresti is a restless filmma-

ker, who is able to look for European links for

the production of his films: witness the Dutch

connection which resulted in his obscure fa-

ble Luba (screened in competition in the
1990 edition) and his contribution to the óm-

nibus film City Life, featuring a particularly
striking use of the subjective voice-over,

which ¡s typical of the

ironic stance of this film-

maker. Agresti has also a lyrical and fantastic

side, which results in an original world full of

a sense of wonder, more evident in his Boda
secreta and El acto en cuestión.

Finally, from México comes Carlos Carre-

ra with "Un embrujo", who already screened

his first film, "La mujer de Benjamín", at the

1992 edition of the Festival. Even though he

is much younger (he's 36), he has imbued

this tale of the coming-of-age of a youngster,
played by newcomer Mario Zaragoza, with

breathtaking visual beauty and, once again, a

truly magical realism in the depiction of the

common people, the powerful and some alle-

ged witches in the port of Progreso around
the Thirties. This is a film which will please
those who indulged in the sensual pleasures
of "Like Water for Chocolate" and signáis a

positive future for Carrera. Latin America has

much more to offer than the archetypical Me-

xican turn of (the Spaniard) Antonio Banderas

playing Zorro.

A. WEINRICHTER

La vendedora de rosas

Central do Brasil
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rimero fue El Zorro hecho carne en Antonio

KfBanderas, y antes los Borrowers convertidos

gty en gigantes gracias a la gran pantalla de 400

metros cuadrados. El pasado miércoles el

* velódromo de Anoeta se vistió de Tango y concierto

sinfónico-cinematográfico yen todos los casos el

gran protagonista estuvo fuera del escenarioy de la

pantalla, en el graderío del recinto, era el público. La sede

más espectacular del Festival -con permiso del Teatro

Victoria Eugenia y del futuro Centro Kursaal- es, sin duda,

el velódromo y sus entusiastas espectadores. El miércoles,

después de su presentación ante la prensa el director

Carlos Saura, el compositor Lalo Schifrin -que dirigió a la

OSE- y los protagonistas de Tango, Miguel Angel Solá y Mia

Maestro, también se impresionaron por la multitudinaria

proyección y por el recibimiento de Anoeta.

viernes, 25 de setiembre de 1998
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Las noches del Velodromo
Igo pasa con Mary (There’s something about Mary) se merecía el

fánKf velódromo también, como La máscara del Zorro, Tango y The

Borrowers. No estará Cameron Díaz pero sí los dos directores del

film, Peter y Bobby Farrelly, coguionistas también de esa historia

de amor en la que todos los protagonistas «sólo tienen una cosa en mente». Y

es Mary, la chica con la que todo el instituto sueña. Trece años después de un

desgraciado accidente con la cremallera del pantalón de Ted, justo cuando él

había conseguido ser su pareja en la fiesta de graduación, hay varios hombres

que sueñan con ella. No hay duda de que algo pasa con Mary. Para explicarlo
estarán hoy en Anoeta los hermanos Farrelly, para quienes ésta es su tercera

película, después de un arrasador comienzo en el taquillazo de 1994, Dos

tontos muy tontos. Luego vino /Vaya par de idiotas/. La pareja de cineastas,

que tan bien se entienden detrás de la cámara, procede de formaciones

totalmente diferentes. Bobby, el menor, es licenciado en Ingeniería Geológica y

Peter hizo el máster en creación literaria en la Universidad de Columbia. Ellos

descubrieron a Mary.
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¿Qué diablos pasa con Mary?
¿Qué demontre les pasa a todos los hom-

bres de la película de los hermanos Farrelly?
¿Por qué todos se mueren de amor por ella?

¿Por qué enloquecen por ella? ¿Por qué les sa-

len granos cuando están lejos y/o cerca de

ella? ¿Por qué simulan una minusvalía del más

del 33 por ciento para poder ser dignos de su

compasión? ¿Por qué la espían? ¿Por qué sa-pU
Han las partes más ,o-méños oudendas con la

cremallera del pantalón ajando están a punto
de ir al baile de '¿Por qué
hay un perro escayolado de las orejas á la cola

encima del coche donde está Mary? ¿Por qué la

vecina de Mary está tan mal bronceada? ¿Por
qué Mary no sospecha lo que les pasa a los

hombres con ella? ¿Por qué necesita fijador pa-

ra el pelo? ¿Por qué acostumbra a salir con el

tipo equivocado?

Algunas de estas preguntas -no todas- reci-

birán cumplida respuesta hoy a la noche en el

Velódromo y a las 15.30 en el Victoria Eugenia.
Ha llegado el momento de descubrir por qué to-

do Nueva YprkeetrÓficha, desternilla y aúlla en

los proyecta There Is Something
AboutMarft la película interpretada a lo grande
y a lo salvaje por Cameron Díaz, Ben Stiller,
\fatt Dillon, Lee Evans,’ Chris Elliott y otros tipos

tipas de cuidado. Dirigen los hermanos Bobby y

Peter Farrelly que rompiesen los esquemas ci-

nematográficos y vitales a muchos de los es-

pectadores que vieron su Dos tontos muy ton-

tos y luego bordasen la agridulce ¡Vaya par

de idiotas! El mismísimo Santia-

go Segura les rinde

crucial ho-

menaje al llamar a uno de los personajes de To-

rrente, el brazo tonto de la ley, Farrelly.

Lo último de Rafelson

Después de descubrir qué pasa

con Mary podemos dejar tentarnos

1 por Poodle Sphngs, película dirigida
por Bob Rafelson, autor de Blood And

Wine que en el 97 inaugurara el Zine-

maldia. En palabras de su creador, el

filme contiene «Disparos, asesinatos y

personajes que han caído hasta lo más

bajo. He intentado conjuntar todo esto en

la misma película con elegancia, ingenio y

encanto. No sé si lo he conseguido, pero

desde luego eso es lo que pretendía».
La compañía resulta muy cinematográfi-

ca. A nuestro lado, el detective privado Philip
Marlowe, algo más cansado, algo más enveje-

cido, que en aquellas películas suyas de los

años 40 y 50. Resulta también que acaba de

casarse. Con una brillante y joven abogada. La

vida, las camisas y los vecinos, le cambian radi-

calmente en este filme interpretado por James

Caan con guión de un buen dramaturgo, Tom

Stoppard.

Coppola y Wang presentan...

Ellos, Francis Ford Coppola y Wayne Wang,
el director de Smoke y Blue in The Face, son los

productores de Lani Lona, segundo largometraje
de Sherwood Hu. Estamos en Hawai. Es día de

boda. El sol luce pero la tragedia aguarda aga-
zapada en las esquinas Tiros. Fuego. Sed de

venganza. Tumbas. Fantasmas... Toda la mitolo-

gía de las historias chinas de fantasmas, todo

el estilo de un spagetti western, todas las in-

fluencias posibles, se juntan en este filme de

un director que estuvo en San Sebastián con su

primera obra, The Warrior Lanling.

Begoña del Teso

Algo muy serio pasa con Mary

Emakume
untzuaren tragedia
Yerma, García Lorcaren lan hilezina, da

Pilar Tavora artista andaluziarrak luzat-

zen digun Zabaltegiko azkenaurreko

proposamena. Yerma zineman, Anda-

luzíako dolu eta etsipen guztiaz bildu-

ta. Yerma gaur egungo pantailara egokitua,

gaur egungo begi guretara egokitua. Kategorixeko ant-

zezlez gainezka egiten duen Yerma: Altana Sánchez-Gijón, Irene

Papas, Juan Diego... Sevillako ekoiztetxe batetik datorkigun Yerma betikoa,

Verma gaurkoa. Lorcarena. Pilarrena. Gurea...

Antzerkitik, legendara, zinemara
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Irango Talesh

mendietatik,
bigarrengoz
Derakht-E-Jan (The Tree of Life), izaera doku-

mentala duen fikziozko pelikula iraniarra, iaz

Paperezko hegazkinak filmearekin bisitatu

gintuen Farhad Mehranfar zuzendariaren biga-
rren luzemetraia da. Oso pozik ageri da gure-
ra itzultzeko izan duen aukeragatik ,

bai eta

bere lanak izan duen barrera onagatik ere.

Talesh mendietan bizi den herkidego nó-

mada baten bizimodua eta ohiturak erakus-

ten ditu, fikziozko argumentu baten bitartez.

«Pertsonaia batzuk sortu nituen eta haien ez-

painetan testua jarri, baina benetan erakutsi

nahi izan dudana, asmaturiko ipuin horren bi-

tartez haien benetako bizimodua da». Ikus-

puntu errealista darabil, olerki modura eta ar-

gazki ederrez apainduta.
Farhad bera, inguru hartan jaioa da eta

ederki ezagutzen ditu mendi haietako biztan-

leen ohiturak eta bizimodua, eta, are gehia-
go, askotan kanpin denda hartu eta haiekin

igarotzen ornen ditu oporrak. «15 urte dara-

mat jende horren bizitzaren inguruko ikerke-

tak egiten eta haien istorioak behin baino

gehiagotan filmatu ditut».

Ama gazte batek, semetxoari, jaiotzaz,
maitasunaz, bizitzaz, heriotzaz, urtaroez eta

gainbizitzeko borrokaz hitz egiten dio. «la fil-

me osoan zehar amaren off-ezko ahotsak zu-

zentzen ditu akzioak, baina zenbait unetan el-

karrizketak erantsi dizkiot». Zuzendariaren

emaztea laguntzaile gisara aritu zen eta bere

ahotsa da, hain zuzen, filmean entzuten de-

na. Olerkari baten hitzak dirá.

Farhadek errealitatearen bidea areagotu
egin du, bizimodu erreal baten erretratua oler-

k¡ baten modura espresatzeko, berau sinbo-

lismoez eta metáfora pilaz apainduz.
Bizitzaren zuhaitza ez dago garai zehatz

batean kokatua. «Betidanik bizi izan dirá hó-

rrela. Iraganean hala bizi ziren, egun antzera

jarraitzen dute eta etorkizunean asko kostako

zaie zibilizaziora egokitzea». Bestalde, hiria

gertu daukate eta bizimodu modernoa ezagu-
tzen dute, baina nahiago ornen dute orain ar-

te bezala bizitzen jarraitzea. Filmean, umea

txupete batekin azaltzen da eta, Farhadek

azaldu bezala, «noski, noizean behin herrira

jeisten dirá». Nonbait errepidea gertu daukate

eta horrek mendíko jendea herrietakoekin

kontaktuan jartzea eragiten du. «Dena den,
nahiago dute naturarekin duten lotura handi

hori hautsi gabe bizitzea, lurra landuz, urtaro-

e¡ aurre eginez eta ehizaz bizitzea».

Farhadek, irudiok, testigantza historiko

modura jaso ditu. Hain zuzen, etorkizuneko

gazteek euren arbasoak ñola bizi izan ziren

jakin dezaten oso garrantzitsua iruditzen zaio-

la adierazi du.

Irudietan azaltzen direnak ez dirá antzez-

leak, herkidego horietako bateko biztanleak
baizik. «Oraindik ez dut izan aukerarik filmea

haiei erakusteko, baina ahal dudanean bideo

emanaldi bat antolatuko dut». Farhadek gene-

radora bat lortu beharko du, mendi punta har-

tan ez baitago argindarrik.

Ane Muñoz

Mehranfar Iraniarrak Talesh aldean bizi diren nomaden bizimodu ata ohiturak erakusten ditu. ETXEBERRIA

Hispanos en Nueva York
El director estadounidense David Riker pre-

sentó estos días The city, el último de los

cuatro documentales proyectados en Zabalte-

gi a lo largo de esta edición que ya está lle-

gando a su fin.

A través de su obra, Riker, retrata la vida

de los hispanos en Nueva York. Habla de ese

gran grupo de emigrantes hispanos proce-

dentes de todos los países latinoamericanos

que intentan sobrevivir en Nueva York sin nin-

gún tipo de documentación y en condición de

¡legales.
Durante la presentación ante los medios

de comunicación, Riker se pronunció en un

castellano perfecto, aprendido durante la pro-

ducción de este documental. «Aprendí el idio-

ma mientras hablaba e intentaba comunicar-

me con la gente que aparece en el filme». Ex-

plicó que nunca podría reflejar su realidad sin

comprender el idioma, «su único medio de

comunicación y expresión».
El director, muy contento con la acogida

de su filme en San Sebastián, habló de la

gran responsabilidad que ha sentido al tener

que reflejar los problemas de esos emigran-
tes que «lo dejan todo creyendo que hallarán

la felicidad en una ciudad tan grande como

Nueva York, considerada por muchos la ciu-

dad de las oportunidades, y, sin embargo, se

encuentran con una realidad muy diferente». David Rlker presentó The City, un documental sobre emigrantes hispanos. ETXEBERRIA

From the Talesh
for the Second Time
Derakht-E-Jan (The Tree ofLife) is

Iranian director Farhad

Mehranfar’s second film. He is

already known in San Sebastián,
for he visited us last year with his

first work, Paper Airplanes.
The Tree of Life shows the life

and customs of a nomad

community in the Talesh

mountains through a fictional plot:
«I created some characters and

dialogue, but what I wanted to

show was how they actually Uve».

Farhad himself was born in the
area and knows the way of life of

the inhabitants of the mountains

really well.

He reflects reality in a poetic way,
with the help of wonderful

photography: «l’ve gone beyond
reality by portraying it in a poetic
way, using a lot of symbols and

metaphors».
In any case, The Tree ofLife is

timeless: «These people have

lived in the same way for ages
and, although they are familiar

with modern life, they prefer to

continué living as they have up to

now».

Riker Among Híspanles
The american director, David

Riker, has just presented his

documentary, The City. It deais

with those Híspanles who try to

survive in New York as ¡llegal
immigrants.
«I felt a great sense of

responsibility when I dared to
reflect the tough reality of the life

of these people, who when they
arrive in New York, find

themselves in a situation very
different from the one they had

imagined».
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Happiness

Jane Adams: «Zoriontasuna ere

politikoki ez zuzena izan daiteke»

Jane
Adams emakumezko aktore iparrame-

rikarra Donostian da Todd Solonz zuzen-

dariaren Happiness pelikularen ordezkari

gisa. Ongi etorri panpinen etxera leñen fil-

me zorrotzarekin Sundanceko Sari Nagu-
sia eskuratu zuen zinegileak, zoriontasunaren

bila dabiltzan hiru ahizpen komeriak konta-

tzen dizkigu istorio barregarri honetan. Trish

(Cynthia Stevenson) etxekoandre guztiz kon-

bentzionala da; Helen (Lara Flynn Boyle), be-

rriz, idazle sofistikatua; eta Joy (Jane Adams),
30 urteko neska hippie samarra, hirutan txo-

ríburu eta zaurigarriena.
Lawrence Kasdan, Robert Altman, Alan

Rudolph edota Barbet Schroeder zuzendarie-

kin lan egin duen Jane Adamsek te-

lebistan hasi zuen bere ibilibidea,
handik antzerkiaren mundura igaroz,
bereziki Off-Broadwayko zirkuitu al-

ternatibora.

Donostian egun t'erdi besterik

ez daraman arren, asko gustatzen
ari zaio Zinemaldiko lagunarteko gi-
roa, baina batez ere «janariarekin li-

luratuta gelditu naiz. Ardea ere ede-

rra dago», gaineratzen du irribarre

eginaz.

Filme luze eta barregarria
Aktoresak elkarrizketa bitartean

adierazi zuenez, «Todd Solonzek lan

luze eta barregarritzat jotzen du Ha-

ppiness pelikula. Egia da, hala ere, filmeak

oso gal serioak ukitzen dituela; bereziki adin-

txikikoen abusua jorratzen denean. Hala eta

guztiz ere, nik usté Toddek oso modu samu-

rrean irudikatu duela horren gai zaila. Senti-

kortasun asko zauritu ditzakeen arazoa da

dudarik gabe; eta zentzu horretan, komedia

bat izanda ere, ez dut usté filme hau Belgi-
kan estreinatuko denik».

Denbora askoan ikusi dugun filmerik poli-
tikoki ez zuzenena iruditzen zaigula irizten

diogunean, Jane Adamsek baiezko keinu

esajeratua egiten digu irribarreari eutsi ezi-

nik: «Horixe bera usté dut nik. Eta meritu

osoa Toddek idatzitako gidoiari dagokio. Me-

ritua diot, Estatu Batuetan behintzat oso

ikusle-kopuru mugatua izango duelako. Ho-

nen moduko filmeak publiko esparru zehatz

batera zuzenduta daude, ez da asteburu be-

rean 3.000 zinetokitan estreinatzen den ho-

rietakoa».

New Jersey eredu gisa
«Gidoia lehenekoz irakurri nuenean Todden

asmoen nondik-norakoak sumatu nituen be-

rehala. Erabat kontziente nintzen zer nolako

pelikula izango zen, eztabaidagarria, zorro-

tza, zalla; baina batez ere, oso dibertigarria.
Lan honetan ezer ez da kasualitatea, ezta

New Jerseyko erdi-klaseko familiak bizi diren

ingurunean kokatua izatea. Todd Solonz

New Jerseyn jaioa da, atzerritarren irakasle

¡zana, eta filmean agertzen diren etxe gehie-
nak bere familiarenak dirá. Oso ongi daki

zertaz hitz egiten ari den, geure bizitzetako

artifizialtasuna argitara atera nahi zuen, eta

ene ustezzinez erdietsi du bere egitasmoa»,
dio Janek, arnasik hartzeko betarik la hartu

gabe.
Janeren hitzetan «esperientzia polita izan

da Ben Gazzara bezalako aktore bikainekin

lan egitea, baina Jared Harrisekin (filmean ta-

xi-gidari errusiarraren rola jokatzen dueña)
izan dut konpenetraziorik politena».

Sergio BASURKO

Jane Adams jator antzean jardun zuen komunikabideekin.

EGAÑA
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MIKIO NARUSE

Cineclassics es la única cadena dedicada Por eso Cineclassicspatrocina en el Festival de Cine

exclusivamente a recuperar los grandes clásicos del cine
de San Sebastián dos de sus grandes retrospectivas

en blanco y negro. Las estrellas del
clásicas. La dedicada al directorjaponés Mikio

Hollywood dorado, los autores más céle- 1

Naruse y la que se ocupa de la

bres del cine europeo, las curiosidades del 1
1 i Comedia Italiana,Hambre, humor

cine español, el descubrimiento de películas B
-

-

yfantasía.

de cinematografías más lejanas.

hoy gaur today
Horoki Príncipe 3 16:00
Iwashigumo Astoria 5 16:00

Midareru Príncipe 3 18:30

Onna ga kaidan wo agaru toki Astoria 5 18:30

Hikinige Príncipe 3 20:30

Musume, tsuma, haha Astoria 5 20:45

Midaregumo Príncipe 3 22:30

Tsuma toshite, onna toshite Astoria 5 23:00

| S A TÉ L I T E

\ CANAL DIGITAL

Abónate en el 902 11 00 10

Un poco de

suspense

La
actriz Hideko Takamine, que

trabajó con Mikio Naruse en

diecisiete ocasiones, solía re-

cordar que el director era extre-

madamente poco comunicativo,
que nadie sabía lo que quería,
cómo estaba estructurada la

película o qué es lo que tenían que dar exac-

tamente los actores. "Era un hombre de tan

pocas palabras , afirmaba

Takamine que la gente po-
día llegar a pensar que
más que una persona ca-

llada, era una persona mal-

vada. (...)No sabíamos si

lo estábamos haciendo

bien o mal. No sabíamos si

algo le resultaba interesan-

te o no. La verdad es que
no sabíamos lo que estaba

pensando. Nos veíamos

obligados a adivinarlo, ac-

tuando una y otra vez se-

gún nuestro propio criterio

a partir de las escasas pa-
labras que emitía

ocasionalmente.

Era realmente difí-

cil llevarse con él.

No recuerdo ningu-
na ocasión en que

dirigiese mi actua-

ción".

Bien, así sería,
pero la verdad es

que después de

ver el encaje per-
fecto de las brillan-

tes actuaciones de

Takamine en pelí-
culas de Naruse

como Ukigumo (Nu-
bes flotantes,
1955) o Onna ga
kaidan wo agaru to-

k¡ (Cuando una mu-

jer sube la escale-

ra, 1960), nadie di-

ría que existía ese

distanciamiento a

la hora de trabajar
entre la actriz y el

director.

Una venganza
Sí se detecta en

cambio una actua-

ción más rutinaria

en la última pelícu-
la que hicieron jun-
tos, Hikinige (Deli-
to de fuga, 1966)
que es además la

penúltima que hizo

Naruse. Tiene el in-

terés de adoptar
elementos de sus-

pense en un di-

rector que no pa-
recía muy ade-

cuado para ello.

El material del

que parte es más

endeble que en

otras ocasiones y
la sutileza que ha

caracterizado su

puesta en esce-

na durante toda

su obra aparece

aquí de forma in-

termitente. Del

Naruse más habi-

tual se despren-
de la tragedia de

una mujer viuda

que ha perdido a

su hijo, un niño de cinco años, atropellado

por un coche que viaja a toda velocidad,

ocupado por una mujer y su amante. El ele-

mento de tensión y el sentimiento de culpa
los aporta la conductora, cuando su marido,
un rico empresario, obliga a su chófer a au-

toinculparse del accidente.

Pero la madre necesita vengarse, lograr
que la conductora que huye sin socorrer al

niño sufra lo que está sufriendo ella. Entra

como señora de la limpieza en la casa y pla-
nea asesinar al niño de la mujer, de la mis-

ma edad que el que ella tenía. Ahí es donde

desaparece el tradicional sentido de la con-

tención de Naruse, que escenifica innecesa-

riamente los deseos asesinos de la madre

vengativa mientras se va resolviendo sin es-

pecial brillantez el delito de fuga. Los pase-
os con el niño en los que éste está en peli-
gro tienen tensión, pero destacan más por

la elección del encuadre en momentos como

los del puente o el movimiento de coches

con el niño entre ellos. En cambio Naruse

está pletórico en su terreno: la exposición
del sufrimiento de esa madre que está al

borde de alcanzar la locura y la, aquí sí, sutil

comparación entre el lavado de conciencia a

base de dinero de los poderosos y la irreme-

diable pena de los modestos.

Ricardo ALDARONDO

Midaregumo

Hikinige

Midareru

Horoki
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1234 Ptos. !

Di-moi que je reve | ! ’ >~i 3,204 !
Central do Brasil ¡ ¡ 1 ; 3,492

i T ;

La vie revee des anges | ! ! > ¡ 3,255 ;
The Horse Whisperer | ¡ ¡ 3,133

I-- ■ 1

Monument avenue | ! I ; ■ 2,794 I
La eternidad yun día | • ¡ I ¡ 2,611

> I, , 1 I

Happiness | ! ! ! ¡ 3,161

AH the little animáis L ■ ¡] >

La vendedora de rosas ¡ !!i

Poodle springs | ■ ;¡ i

Premio de la Juventud / Gazteriaren Saria / Youth Prizes

H 1 S 4

Your Friends and Neighbours j 2,498

Plaza de almas ■ ■ | 2,734

Happiness | ! !| 2,572

Suzie Washington | ■ , tfej 2,238

Central do Brasil | ■ .! -, S 3,442

Un minute de silence | ¡ 2,480

Pecata minuta ! ! | ¡ 2,907

La vie revée des anges ■ , \¿;i ¡ 3,000

The Acid House | í ,j~| 2,176
Hotel Room | 2,175

Fuga de cerebros | ■ 2,986

Sweety Barrett | ¡ ! 2,750

Wildside j ■ ■ 2,291

Divorcing Jack ; 3,394

El cometa ¡, ■M'ji ! 2,149
Barrio 3,100

VeryBadThlngs ; * 2,802

Fishes in August [ . J ! ! 1,658

Pizza, birra, fasso | ! | 1,407

La sonámbula | ; • ■ 1,870

The Velocity of Gary ! ■ i 2,894

Jam j | ■ 1,733

The City ¡ ? .?3M í 2,371

AfterLife ! ! 2,552

Yerma j ; j |
The Tree of Life ; ■ i

Diario para un cuento | |
A Kind of Hush ! ! !

Plus-Minus Nuil ¡ ¡ !

AH the Little Animáis ! ! ! |

La vendedora de rosas
* *- I

—

LaniLoa

tu LibreríA de c¡He
Your Cinema Bookshop

Situada a dos minutos

del Palacio del Festival

Located only two minutes

from the Festival's Palace

Abierto ininterrumpidamente
de 10 a2O h. del 17 al 26 de Septiembre

Timetable: open continously from 10 to 20 h.

Dirección: d Usandizaga, TI 20002 San Sebastián Adress: d Usandizaga, 27 20002 San Sebastián Tlf.: 943 291 844 Fax: 943 322 722 E-mail: metropolis@clientes.euskatel.es

Fiesta de Canal Sur y Yerma
Canal Sur celebra la adquisición de los derechos de emisión en Andalucía de la película

Yerma, presentada estos días en Zabaltegi, con un cóctel en la discoteca Bataplán a

partir de las 12 de la noche. La fiesta estará amenizada por el grupo Entre Sevilla y

Triana. Por su parte, se encuentran en San Sebastián la directora de la película, Pilar

Távora, y parte de su equipo artístico, entre ellos Juan Diego. La comprare Yerma su-

pone un paso más dentro de la iniciativa de Radio y Televisión de Andalucía (RTVA) para

apoyar el cine andaluz.

Jazz de cine

en la estación
La estación del Norte servirá hoy de es-

cenario para un concierto de Iñakí Salva-

dor Trio. Esta banda reinterpretará algu-
nos temas clásicos de películas como

Casablanca, Dos en la carretera, Misión

imposible, El libro de la selva y Nueve

semanas y media.

El pianista Iñakí Salvador ha comen-

tado que «la estación de tren es un Club

de Jazz perfecto, una sala de espera en

la que todo el mundo participa de forma

activa».

Con esta iniciativa de RENFE, la es-

tación donostiarra se implica aun más

en la celebración del Festival de Cine ya

que también acoge la exposición Trenes

de Cine compuesta por nueve cuadros

que reinterpretan algunas películas en

las cuales el tren es el principal escena-

rio.

Iñaki Salvador estará acompañado
por Gonzalo Tejada al contrabajo y David

Xirgu en la batería. El concierto se cele-

bra esta noche a las 23.00 horas.



hoy gaur today
Story Time (cm.) Astoria 6 17:15
TheAlbert Einstem Story(cm.) Astoria 6 17:15
The Miracle ofFlight (cm.) Astoria ,6 17:15
And NowforSomething... Astoria 6 17:15
Time Bandits Astoria 2 19:30
Monty Python's The Meaning... Astoria 2 22:15
The Fisher King Príncipe 5 23:15
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EL ESTRENO
MAS ESPERADO

Uno de los estrenos más esperados
de esta temporada es, sin lugar
a dudas, el Palacio de Festivales

y Congresos - Centro Kursaal.

El Kursaal abrirá sus puertas en

mayo del 99 para acoger, además
de las futuras ediciones del Festival

Internacional de Cine, de la

Quincena Musical y del Festival

de Jazz, importantes eventos que
convertirán a Donostia-San Sebastián

en el Centro de la Cultura y en una

ciudad moderna, dotada de una

completa infraestructurapara
celebrar su próximo congreso.

ELESTRENOMASESPERADO

ELESTRENOMASESPERADO

ELESTRENOMASESPERADO

The Crimson permanent assurance

The Meaning of Life (El sentido de la vida)

Piratas en

Cannes

De
la misma manera que Terry Gilliam

supo dar un toque característico a las

películas de los Monty Python, inclu-

yendo en el diseño de los títulos de

crédito iniciales sus barrocos trabajos
de animación, tuvo a bien idear un cortome-

traje para abrir The meaning of Ufe (El senti-

do de la vida) la última realización del gru-
po, con la que se despidieron definitiva y
triunfalmente.

El corto, titulado The crimson permanent

assurance, aparece perfectamente diferen-

ciado del resto del metraje realizado por
Terry Jones, que es quien a la postre figura
como máximo responsable de la película.

Una vez reconocida esta independencia,
no resulta difícil apreciar que el prólogo es

lo mejor de todo el montaje, lo que debió

predisponer favorablemente a los miembros

del Jurado de Cannes, hace quince años,

para conceder el Gran Premio a una come-

dia dividida en sketches, una decisión que
estuvo rodeada de polémica.

Esa, y no otra, había sido la especiali-
dad con la que Monty Python saltaron a la

fama televisiva, y Terry Gilliam venía a de-

mostrar, en ese retorno al viejo formato re-

ducido de los inicios, su perfecta validez pa-
ra desarrollar ¡deas propias a escala.

Como bien se ha dichoThe crimson per-
manent assurance traslada a la crítica del

capitalismo salvaje, las espectaculares ba-

tallas navales de las películas clásicas de

aventuras marinas. De hecho se inspira,
aunque en forma de parodia, en Sea hawk

deMichael Curtiz.

Pero en lugar de encontrarnos con el

Errol Flynn de la película original, vemos ató-

nitos a otros piratas ingleses, ahora surgi-
dos de una reconversión del sector adminis-
trativo más tradicional, y dispuestos a ha-

cerse a la mar, con sus obsoletas oficinas a

cuestas, para abordar a la moderna armada

invencible, configurada por las grandes mul-
tinacionales norteamericanas que amena-

zan con hundir su modo de vida típicamente
"british".

Mikel INSAUSTI



Babesle Ofiz i a I a

Patrocinador Oficial

Donostia, zinezko hiña

Una ciudad de cine

kutxa

SERVIBERin
Servicio de información reservas y venta telefónica.

902400500
24 horas. 365 días

Le entrega su billete y tarjeta de embarque en el domicilio

o aeropuerto que usted elija.

Servicio gratuito

http: // www.iberia.com
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Un premio para
reivindicar

la importancia
del guión

Reivindicar
la dignidad del oficio

de guionista y su importancia
dentro del cine es el principal ob-

jetivo del premio testimonial que
concede la asociación Autores Li-

terarios de Medios Audiovisuales

(ALMA), entidad que próximamente, tras su

salida de la Sociedad General de Autores,
pasará a denominarse DAMA y funcionará
como una sociedad de gestión derechos de

autor.

El premio al mejor guión entre las pelí-
culas a concurso se otorgó por primera vez

el año pasado (fue para el film de Alan Ru-

dolph Afterglow). Como señala el guionista
y periodista Ángel Fernández-Santos, se

pretende que el Festival asuma la creación

de una Concha de Plata específica para la

escritura cinematográfica, algo indispensa-
ble en la creación de una película, y, por lo

tanto, en la industria. Los promotores de
este premio esperan que el Festival tome

nota «y acabe por reconocer lo que es una

evidencia, como ya se hace en otros festi-
vales y como han hecho las grandes indus-

trias del cine». De momento, Diego Galán

les ha comunicado que hay voluntad de tra-

tar el tema y posiblemente, tras la finaliza-
ción del Festival, se celebrará una reunión.
Para Fernández-Santos, lo mejor que le

puede pasar al premio de ALMA es no te-

ner necesidad de existir el año que viene,
«como el proletariado, que ha nacido para
dejar de serlo».

El problema de la falta de reconocimien-

to hacia los guionistas es, ajuicio del repre-
sentante de ALMA, especialmente lacerante

en España. «En Hollywood, la fuerza de los

guionistas llegó a paralizar la producción
durante meses, y es que allí son conscien-

tes de cuál es el problema, están asocia-

dos, y, si dicen que no hay guiones, no hay
cine». Por otra parte, piensa que el cine es-

pañol, como el francés o el italiano, tienden
a desaparecer como tales para integrarse
en el cine europeo. Según señala Ángel Fer-
nández-Santos, «en el cine español hay una

inercia que viene de atrás, una mentalidad

de que el guionista es una puta barata, y se

está produciendo una contratación masiva

de gente muy joven, de la que se abusa de

una manera hiriente, ofensiva, a la que se

paga unas cantidades miserables. Esto indi-

ca el descuido, el desprecio de la produc-
ción del audiovisual hacia lo que significa la

escritura, y este desprecio o ignorancia da-

ña irremisiblemente la calidad. El sistema

de producción no se ha percatado todavía
de que no habrá cine importante mientras
no haya una profundización a fondo de la
escritura y ésta sea tratada en consonan-
cia». Cree Fernández-Santos que el mito
del cine de autor-director «ha sido tomado
tan al pie de la letra que en lo que en los
cincuenta fue una gran conquista del cine
francés aquí se ha convertido en un fardo».

Salida de la SGAE

Como consecuencia de la poca relevancia
que se concede a la escritura, los guionis-
tas españoles han decidido abandonar en

masa la Sociedad General de Autores, la
SGAE, donde no se sienten adecuadamente

representados y creen que se les explota.
Según explica Ángel Fernández-Santos, «las
comisiones son feroces y la defensa del

guionista es completamente inadecuada en

una Sociedad que está al servicio de deter-

minados sectores». En su opinión, el guio-
nista se debe acostumbrar a la importancia
decisiva de su función, ya que sin él no hay
cine, y hacerse cargo de la defensa y distri-

bución de sus derechos, además de procu-
rar que el resto del sector audiovisual tome

conciencia de que no está representado en

la SGAE y se una con nosotros para formar

nuestra propia sociedad de gestión de dere-
chos en un sector con un futuro inmenso».

La creación de la sociedad DAMA es la

respuesta a este trato que vienen recibien-

do; ya están haciendo los papeles y espe-
ran que se ponga en marcha antes de fin de

año, al parecer con el apoyo de todo el sec-

tor audiovisual del Estado, que intenta esta-

blecer una línea de separación con los inte-

reses discográficos.

Recuerda el representante de ALMA que
hace unos años un productor le dijo que los

guionistas eran putas baratas, y piensa que
esta mentalidad se refleja en el trato que
les da la SGAE, «pero nosotros no somos

putas, ni baratas ni caras, sino una gente
que cobra por su trabajo».

Felipe RIUS

Ángel Fernán-

dez-Santos cree

que en el Esta-

do español se

trata a los guio-
nistas como

“putas baratas”.

ETXEBERRIA

Otros galardones paralelos
Además del premio ALMA al mejor guión,
cuyo jurado está integrado por Lola Salva-
dor, Vicente Mora, Ángel Fernández-Santos,
José Ángel Esteban y Carlos López, en el
Festival se conceden otros premios parale-
los que entregan la OCIC (Organización Ca-
tólica Internacional del Cine y del Audiovi-

sual), FIPRESCI (críticos cinematográficos),
el Círculo de Escritores Cinematográficos,
los donantes de sangre y el público.

El premio de la Organización Católica In-
ternacional del Cine y del Audiovisual se

concede a la película que, a juicio del jura-
do, «contribuya más al progreso humano,
con el reconocimiento de valores espiritua-

les, sociales y humanos», prestando espe-
cial atención a la cinematografía «que expri-
me nuevos valores del mensaje del evange-
lio». El jurado de este galardón, que se con-

cede en Donostia desde 1957, está forma-

do por Robert Molhant (Bélgica), Didier Cop-
pens (Bélgica), Rafaela Rodríguez Raso

(España), Pascual Cebollada García (Espa-
ña) y Antonio Oliveiro (Portugal).

El Premio FIPRESCI, que concede la cri-

tica cinematográfica a la mejor película de

la Sección Oficial, es otorgado por un jura-
do compuesto por Marcel Martin (Francia),
Sheila Johnston (Reino Unido), Shoma
Chatterji (India), Peter Keough (Estados Uni-

dos) y Josep Torrel (España).
El Círculo de Escritores Cinematográfi-

cos, por su parte, concede un premio al

mejor guión.
Otro de los galardones paralelos es el

de el Premio a la Solidaridad que conceden
los donantes de sangre «a la película de la
Sección Oficial o a la labor de actor/actriz
que mejor destaque los valores humanita-
rios individuales o colectivos de las perso-
nas». Ésta es la tercera edición del premio,
que consiste en la entrega de una escultu-
ra de Remigio Mendiburu. El juradoestá for-

mado por Ernest Lluch, José Manuel Cárde-

nas, Mireia Lluch, Antonio Zabala y Luis Za-
bala.

Completa la lista de premios paralelos
el que otorga el público del Festival, dotado

con cinco millones para el importador espa-
ñol de la película seleccionada.

Representantes de los jurados de los premios paralelos celebraron ayer una reunión. ETXEBERRIA
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Avid Technology:
herramientas para
crear ilusión en el cine

n seminario de trabajo y un taller, desa-

rrollados ayer y hoy en el Hotel Londres y
en el marco del Festival, ha sido organi-

í/zado por la empresa Avid Technology
con el objetivo de ofrecer una introducción

general no sólo de los productos de la firma

sino del sistema de montaje digital.
«Hemos pretendido atraer a gente joven

que hace vídeos, videoclips o publicidad
porque los que ya están en la industria no

necesitan una evangelizaron de este tipo. Y

establecer con ellos debates, un foro de dis-

cusión», señala Jaime Estrada Torres, con-

sultor de la empresa y asesor en el empleo
de las herramientas que vende. «La gente
habla de montaje digital en parámetros de

vídeo pero también se está trabajando en ci-

ne y con una alta calidad. La tecnología digi-
tal ha revolucionado la industria porque el

tiempo de montaje se ha abreviado y con

ello los presupuestos porque, aunque los

precios de estas herramientas son eleva-

dos, el ahorro de tiempo hace que, final-

mente la factura se recorte».

Ayudar a previsualizar el producto final,
la película, es el objetivo de estos útiles de

Avid Technology (AT) -una amplia gama de

herramientas de trabajo que integran todas

las facetas de la postproducción- que ayer

se mostraron en Do-

nostia.

Perdidos en el

espacio es una de

las películas es en

las que se basaron

ayer las charlas infor-

mativas sobre tecno-

logía audiovisual,

«porque este film

ejemplariza cómo se integran todas las téc-

nicas». También se trabajará en el taller con

Airbagy con The Pillow Book. «En The Pillow

Book se utilizaron por primera vez seis ca-

pas de imagen. Y antes de llegar a la impre-
sión final se fueron colocando las superpo-
siciones de textos, imágenes, sonidos y co-

lores», explica Jaime Estrada Torres.

En la tarde de ayer estaba prevista la

discusión, el debate: «La ¡dea principal es

torear un poquito a la imaginación de la gen-

te para que puede explorar, expresar sus in-

quietudes. Porque la tecnología es necesa-

ria, está claro. El cine se inventó sin pala-
bras, mudo, y tenían que poner los textos

entre fotogramas. Pero ha evolucionado pa-
ra que la gente pueda dar rienda suelta a la

creatividad». Sin embargo la más avanzada

tecnología, como la que vende A.T. permite,
por ejemplo, reparar lo que haya salido mal

en el rodaje.
Así, explica Estrada-Torres, antes las pe-

lículas de James Bond se demoraban alre-

dedor de quince meses desde que se inicia-

ba el rodaje hasta que se terminaba el pro-

ducto. En la última del agente secreto se ha

tardado sólo ocho meses y medio, «gracias
a cuatro film composer». El "profesor" de

este seminario, que ha sido asistente, entre

otras películas de Batman y ahora trabaja
en la última entrega de La guerra de las ga-
laxias, cree que, en este camino, no se tar-

dará en llegar a la eliminación de los acto-

res. «Es lo que quiere hacer James Garrie-

ron, el director de Titanio, que está pensan-
do en hacer la primera película con actores

virtuales, tomando voces de intérpretes pe-
ro recreando los cuerpos digitalmente. Toy
Story está hecha así. Pero Cameron, y el

que lo intente, tiene que contar con la opo-
sición de los sindicatos de actores porque,
es inevitable, toda innovación técnica redefi-

ne los oficios actuales».

Estrada-Torres realizó varias demostra-

ciones con escenas de la película Airbag-,
con un simple teclado hace desaparecer

imágenes, las disuelve, las cambia de lugar;
los mismos juegos y manipulaciones con

sonido y textos: «Estas experimentaciones,
cuando se trabaja con sistemas analógicos,
las haces y tardas dos o tres días en verlas,
hasta que las tratan en el laboratorio. Des-

pués se las enseñas al director y quizá no

le gustan y hay que volver a rehacerlas. Con

el sistema digital todo el trabajo es simultá-

neo y las manipulaciones se pueden ver en

el momento». Ahora hacemos desaparecer a

Paco Rabal en un coche en persecución -Air-

bag, ahora le hacemos aparecer. Un juego,
como es el mismo cine.

J.D.E.

Jaime Estrada Torres, con uno de los aparatos de avanzada tecnología digital de su empresa.
EGAÑA
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Un recuerdo

para tres amigos

T
res amigos estuvieron tan extraordina-

riamente vinculados a este Festival al

que aportaron su talento y su genero-

sidad, que su ausencia nos ha marcado y
entristecido. Sin ellos un festival de San

Sebastián tiene que ser forzosamente dis-

tinto.

Cómo no recordar al gran socarrón Ri-

cardo Muñoz Suay. Al margen de su defini-

tiva intervención en la historia del mejor ci-

ne español, siempre estuvo dispuesto a

organizar conferencias y encuentros, a dar

¡deas, a resolver problemas. Suyo fue el tí-

tulo de "Zona abierta”, cuya traducción al

euskera, Zabaltegi, ha quedado ya definiti-

vamente anejo al Festival.

Cómo no echar en falta igualmente al

entrañable Ricardo Franco, cuya última pe-
lícula, Lágrimas negras hubiésemos queri-
do presentar con todos los honores, conti-

nuando así su vinculación con nuestros

programas. Después de tantos años obtu-

vo aquí el gran éxito que merecía, y su

discreta presencia, oculta siem-

pre en aquel sombrero tan

personal, fue de mag-
nífico soporte en la

presentación de
Tu nombre en-

venena mis

sueños

que había escrito con Pilar Miró.

Y cómo no echar en falta a aquella mu-

jer extraordinaria, básica en la historia

más reciente de nuestro festival desde

que, gracias a su empeño, se recuperó en

1985 la clase A. Pilar Miró presentó aquí
varias de sus películas, siendo la última,
El perro del hortelano, la que más alegría
le proporcionó. Pilar Miró, tanto como di-

rectora general, como cineasta o como

amiga, vivía, paso a paso todas las vicisi-

tudes de nuestro trabajo, y en todo mo-

mento tenía a nuestra disposición la pala-
bra amable y la ¡dea clara. Mucho ha perdi-
do el cine español desde que ella no está.

Hoy presentamos un número especial
de la revista “Nosferatu”, que edita el Pa-

tronato de Cultura de San Sebastián, dedi-

cado íntegramente a Pilar Miró. Muchos de
sus colaboradores, amigos y no tan ami-

gos, han prestado su colaboración para,
en conjunto, hacer un retrato de esta mu-

jer impar, inolvidable y
siempre, aún en tan

irrevocable distan-

cia, muy queri-
da.

Pilar Miró,
una mujer especial

E
scribir sobre Pilar Miró, en estos mo-

mentos, resulta francamente difícil

después de todo lo que se ha dicho y
escrito sobre ella, en los homenajes postu-
mos y también al obtener su película El pe-
rro del hortelano (1995) siete premios Go-

ya. No obstante he querido sumarme a es-

te homenaje para manifestar de nuevo mi
admiración, repeto y afecto a esta mujer
singular y comprometida que fue Pilar

Miró.

En mis encuentros con ella siempre hu-

bo una frase, un argumento, un gesto, una

reacción que me llamó la atención y me hi-
zo relexionar. Recuerdo especialmente que
durante una entrevista que mantuvimos en

mi despacho ministerial y en la que me ex-

puso los problemas que tenía para realizar

su última película, le saltaron las lágrimas
cuando le manifesté mi admiración por su

manera de superar los problemas a través
del esfuerzo y el talento.

Ahora, cuando escribo un libro
sobre "Mujeres solas", la re-

cuerdo frecuentemente, no

solo porque el tema está

presente en su filmogra-
-la, sobre todo en sus pe-

lículas Gary Cooper, que
estás en los cielos

(1980) y El pájaro de

la felicidad (1993),

sino por su propia vida. Pilar fue una trana-

gresora, una mujer que luchó por vivir de

acuerdo con sus principios, arriesgándose
para alcanzar sus deseos y que configuró
un modelo de mujer independiente, brillan-

te y luchadora, que provocaba una atrac-

ción especial.

Ojalá haya llegado a saber que la quisi-
mos, que la queremos y nos acordamos de

ella. Afortunadamente nos queda su cine,
el recuerdo de su vida y de su trabajo y
nos queda Gonzalo.

Carmen Alborch
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